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Preface.

The present new edition of Mr. JAscBEE'S Tibetan
Grammar scarcely needs a word of apology. As the first
edition which was lithographed at Kyelan in 1865 in a limited
number of copies has long been out of print, Dr. Rosr
urged the author to revise his grammar for the purpose of
bringing it out in an improved form. The latter, prevented
by ill-health from undertaking the task, placed the matter
in my hands, and had the goodness to make over to me
his own manuscript notes and additions to the original
work. Without his personal cooperation, however, I was
unable to make any but a very sparing use of these, add-
ing only a few remarks from Gyalrabs and Milaraspa, with
some further remarks on the local vernacular of Western
Tibet. Indeed, special attention has been paid throughout
to this dialect; it is the one with which the author during
his long residence at Kyelan had become most familiar,
and with which the Epglish in India are most likely to be
brought into direct contact.

Besides the above mentioned additions, I have taken
a number of examples from the Dzanlun, to make clearer
some of the rules, and, with the same view, I have altered,
here and there, the wording of the lithographed edition.



VI Preface. — Abbreviations.

The order of the paragraphs has been retained throughout,
and only one (23.) has been added for completeness’ sake.
The system of transliteration is nearly the same as in
the Dictionary, only for ny, # is used, and instead of ¢, @
(respectively @) has been thought to be a clearer represen-
tation of the sound intended. For the niceties of pronun-
ciation the reader is referred to the Dictiondry, as in this
Grammar only the general rules have been given.
Finally I must express my warmest thanks to Dr. Ros,
to whose exertions not only the printing of this Grammar
is solely due, but who also rendered me much help in the

correcting of the work.
Mayence, May 1883.

H. WENZEL.

Abbreviations.

act. = active.

C or CT = Central Tibet, espe-
cially the provinces of U and
Tsan.

cf. = confer, compare.

Dzl. = Dzanlun.

e.g. = exempli gratia, for in-
stance,

ET = East Tibet.

fut. = future.

imp. = imperative.

inf. = infinitive.

i. 0. = instead of.

Kopp. = Koppen.

Kun. = Kunawur, province under
English protection.

Ld. = Ladak, province.

Mil. = Milaraspa.

neutr. = neuter verb.

perf. or pf. = perfect.

pres. = present.

8. = see,

term. = terminative case.

Thgy. = Thar - gyan, scientific
treatises.

v. = vide, see.

vulg., = vulgar expression.

W or WT = Western Tibet.
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Errata.

Page 3, line 13 read at instead of in.
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respectively.

which instead of whom.
under particular.

i:ijAﬁ instead of ;..1_]...9
exertion.

dele to.
dele down.

read

"

4 % » ¥ 3 4 dJ a3 8 3N

4 9 @9 a 9 =

3

succession instead of conjunction.
each instead of either.
subseribed instead of subjoined.
foot for food.

subscribed for sabjoined.
homonyms.

language.

over instead of above.
consonants.

case,

judgment.

except.

it instead of is.

which serve to denote.
preceding,

exclamation.
indiscriminately.
superseded.

But,

adds.



page 23, line
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terminations.

precedes.

higher than.

to denote.

letter-writing.

The terms most &e.

high person speaking of himself.
ghan,

you may.

verbs.

an Accusative,

neutre,

form instead of shape,

forms instead of shapes.

the Perfect prefers.

Perfect.

recognises instead of acknowledges.
idea instead of notion.

with the exception.

which will always be.

to one,

it expresses.

found.

passive sense, opposed to &e.
affixes.

that it.

king’s.

intended.
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Phonology.

1. The Alphabet. The Tibetan Alphabet was adapted
from the Laida (&1‘95) form of the Indian letters by Ton-

mi-sam-bho-ta (Qgﬁa"ﬂﬂ-%ﬂj} minister of king Sron-tsan-

gam-po (ﬁ&qﬁ'&i‘ﬁ&ﬁ) about the year 632 (s. Kopp. 11,
56). The Indian letters out of which the single Tibetan
characters were formed are given in the following table in
their Nagari shape.

surd, aspir. | sonant. nasal,

tturals. . B i i L & 7
guttarals I’TI a F-'J a "-'-T[ ga na

palatals. . . | & ¥ ¢a :gﬁ' ®éa E T ja ‘9 A dia

dentals. . . 5 qta :ﬂ' Yéa | NTda |§ T na
labials. . .| ZI' 9 pa | ' % pa | A 9 ba | & H ma
Pﬁ}f‘t::{;i?} 3 tsa E 6o |E dsa
g’ 9 wa @ 2a X za Q.
semivowels W T ya KX Tre @A A la
IWiéa N¥sae §Thae W'a

Jischke, Tibetan Grammar. 1

—



2 1. The Alphabet.

It is seen from this table that several signs have been
added to express sounds that are unknown in Sanserit.
The sibilants & & E evidently were differentiated from the

palatals. But as in transcribing Sanserit words the Tibetans
substitute their sibilants for the palatals of the original (as
ﬁ-‘ - LE B -

o4 for ¥fy«), we must suppose that the sibilisation of

those consonants, common at present among the Hindus
on the Southern slopes of the Himalaya (who speak #sar
for g1y, four ete.), was in general use with those Indians
from whom the Tib. Alphabet was taken (cf. also the Afghan
- and . likewise sprung from - and E) g:} 1s differentiated

{t:;*nm ﬁ’, which itself often is pronounced v, as shewn in
the sequel; in transcribing Sanscrit, § and g both are given,
generally, by & only. & seems to be formed out of ﬂ"
to which it is related in sound. = evidently is only the
inverted B', & corresponds with Sanscrit =. & is newly
mvented; for its functions see the following §§. — The
letters which are peculiar to Sanscrit are expressed, in
transcribing, in the following manner. &) The linguals,
simply by inverting the signs of the dentals: thus,
< R3S AN F W ) The sonant aspirates, by

putting 5" under the sonants: thus, | &, £’ 4, % €,
A 5 5§
é H, % H.%)

*¥) A very clear exposition of the ramification of Indian alphabets
by Dr. Haas is to be found in the Publications of the Palaeo-
graphical Society Oriental Series IV, pl XLIV.



2. Remarks. 3. Vowels, 3

2. Remarks. 1. Regarding the pronunciation of the
single letters, as given above, it is to be born in mind, that
surds m S' ZI" are uttered without the least admixture of
an aspiration, viz. as &, ¢, p are pronounced in the words
skate, stale, spear; the aspirates ]':l g & forcibly, rather
harder than the same in Kate, tale, peer; the sonants AT

ﬁ' A like g, d, b m gate, dale, beer. 2. The same difference

of hardness is to be observed in & & E or ¢, &, ) (¥ oc-
curs in church; ¢, the same without aspiration; ) in judge)
and in & & E orfs fs ds. 3. @ 1s the soft modifica-
tion of & or the s in leisure (French 5 in jamads, but nore
palatal). 4. K is the English ng i sing, but occurs in
Tibetan often da-the commencement of a syllable. 5. % i
is the Hindi =g, or the initial sound in the word new, which

would be spelled % 7. 6. In the dialects of Eastern or
A

Chinese-Tibet, however, the soft consonants 20 ﬂ g é',
when occurring as initials, are pronounced with an aspi-
ration, similar to the Hindi &, &, W, 31, or indeed so that
they often scarcely differ from the common English £, ¢, p,
ch; also & and F are more difficult to distinguish from

] and & than in the Western provinces (Exceptions s.

§§ 7. 8).

3. Vowels. 1. Since every consonant sign implies, like
its Sanscrit prototype, a following a, unless some other
vowel sign is attached to it, no particular sign is wanted

to denote this vowel, except in some cases specified in the
1*



4 4. Syllables.

following §§. The special vowel signs are =, &, 2=

pronounced respectivily as e, ¢, o, # are in German, Italian
and most other European languages, viz. =- like ay in say,
or ¢ In ten; = like ¢ 1n machine, tin; >= like o 1n so, on;
s like % in rule, pull. It ought to be specially remarked
that all vowels, including ¢ and o (unlike the Sanscrit vowels
from whom they have taken their signs) are short, since
no long vowels at all occur in the Tibetan language, except
}-mrtiﬂula.r“circumstﬁﬁces, mentioned below (s. § 9. 5, 6).
2. When vowels are initial, [R] is used as their base, as is
t in Urdu, e. g. N'& ama, ,mother’. 3. R i1s onginally
different from ", as the latter denotes the opening of the

previously closed throat for pronouncing a vowel with that
slight explosive sound which the Arabs mean by [ (3509),
as the @ in the words: the lily, an endogen, which would
be in Tibetan characters aIaINcT‘, " on the contrary is
the mere vowel without that audible opening of the throat
(as Arabic | without =), as in Lilian, r"i‘laqq In Eastern
Tibet this difference is strictly observed; and if the vowel
15 0 or » the intentional exercion for avoiding the sound of
™" makes it resemble to wo and wu: Ef&' ,the mlk‘, al-
most like wo-ma, %n]:,r ,the owl® = wug-pa. In western
Tibet this has been obliterated, and R is there spoken just
like 1A

4. Syllables. The Tibetan language is monosyllabie,

that 1s to say all its words consist of one syllable only,
which indeed may be Vﬂl*—i.(}‘l.lﬁlly composed, though the




5. Final consonants. 5

componend parts cannot, in every case, be recognised in
their individuality. The mark for the end of such a syllable

1s a dot, called 33’_51] fseq, put at the right side of the upper

part of the closing letter, such as M’ the syllable ka. This

fseg must invariably be put down at the end of each written
syllable, except hefore a 3ad (§ 10), in which case only
R’ 7a retains its ¢seg. If therefore such a dot is found after

two or more consonants, this will indicate that all of them,
some way or other, form one syllable with only one vowel

in it: MK ka-ra, MX " kar (ct. §§ 5. 8).
5. Final consonants. 1. Only the following ten: A" &

ﬁ' ﬁ & Q XN A § (and the four with affixed &,
. §) occur at the end of a syllable. 2. It must be observed,
that "-Tl ﬂ' " as ﬁ_rlftls are never pronounced like the Eng-

lish ¢, d, b in leg, bad, cab, but are transformed differently
in the different provinces. In Ladak they sound like £, ¢, p

e. g Erq] = sock, aTﬁ = got, %‘z top. 3. In all Central

Tibet, moreover, final § and &', sometimes even @[, modi-

fy the sound of a preceeding vowel: a to @ (similar to
* the English @ in hare, man), o into o (French ew in jew),
« into # (French % in mur). In most of the other provinces
a" and j'-are uttered so indistinctly as to be scarcely aud-

m—

ible, so that ﬁﬂ], aTﬂ' become s&’, g&’. In Tsang even final

A is scarcely perceptible, and final AT, particularly after o,
-— .

is almost dissolved into a vowel sound = a: ﬁﬂl’q’ so-wa,



0 6. Diphthongs.

ﬁﬁ%ﬂgﬂ kon-choa.*) 4. Final & is sounded as s only
in Northern Ladak; elsewhere it changes into ¢ or
dissappears entirely, prolonging, or eéven modifying at the
same time theﬁpremedmg VoW el. Thus the following words:
ci:?&r ,barley*, -(:[N' Jknow', J&" figure, ﬁ‘l ,religion®, A&
,body‘, are pronounced in Northern Ladak: nds, $¢s, rds,
dos, lus; in Lahoul: nai, sher, vi, &, lz; in Lhasa, and
consequently by everyone who wishes to speak elegantly:
na, 8¢, ri, ¢, l&. 3. In some words final A" occurs as

a bebund closing letter (affix), after f-TI T &, asin
M b

qﬂ]&l J[forest’, EI]I:‘SJ ,glacier-ice*, Q:IN ;means‘;, SN

,indigo‘; these are pronounced in N. Ladak : nacks, gass, taps,
rams, elsewhere nack (in U: na), gan (ET ghang), tap, ram.
6. § before A" and & 1s especially in ET very often pro-

——

nounced m, e.g. %'5}' ﬁ:fE?;ra-pa,a;ﬁ'lr -ﬁﬁm-pa,%&'ﬁ' nem-pa.

6. Dipthongs. 1. They occur in Tibetan writing only
where one of the vowels ¢, 0, # have to be added to a word
ending with an other vowel (s. §§ 15.1; 33.1; 45. 2). These

w w L ﬁ' L ] L
additional vowels are then always written l:\=r K, %’

never & etc. (cf. § 3. 3); and the combinations ai, 07, us
(as in J’-:I"I"Fa', E{aTa', Sa‘) are pronounced \fel"y much
like a, g, #, so that the syllables 5']5:', -:qa\', ia', m,_

%) This is the form in which the word, chosen by the missionaries
to express the Christian ,God* (cf. dict.), has found .its way into
several popular works. ]
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7. Compound consonants, 7

@acan only in some vulgar dialects be distinguished from
those mentioned in § 5.4. 2. The others ao, e, 70, 00, o,
au, ew, i (‘:T’q?i?, %ﬁ, qa?-f, Q,aja(, m.i-ﬁ:a N4,
g%', E%) are pronounced in rapid conjunction, but
either vowel is distinetly aundible. In prosody they are ge-
nerally regarded as one syllable, but if the verse should
require it they may be counted as two.

7. Compound consonants. 1. They are expressed in
writing by putting one below the other, in which case
several change their original figure.

Subjoined consonants. 2. The letter ¥ subjoined
to another is represented by the figure _, and occurs in
connection with the three gutturals and labials, and with
n, thus T g5 . The former three have
preserved, in most cases, their original pronunciation kya,
Kya, gya (the latter in ET: ghya s. § 2. 6). In the Mongol
pronunciation of Tibetan words, however, they have been
corrupted into ¢ & ) respectively, a well known instance of
which 1s the common pronunciation Kaenjur i.o. kangyur,

or eleg. ka-gyur (AMARFR"), I, X', J are almost
N
‘everywhere spoken without any difference from & &, R

(except in the Western dialect before e and 7, where the ¥
is dropped-and Z], & J alone are pronounced). & is
spoken ny = 9. 3. r occurs at the foot of the gutturals,
dentals, labials, of §, N, q, and 5, in the shape of .

In some parts of the country, as in Purig, these combina-



S 8. Compound consonants.

tions are pronounced literally, like kra, kkhra etc., but by
far the most general custom is to sound them like the In-
dian cerebrals, viz. ‘I!’ 5,__ Jﬂ indiscriminately = z #; E

t]

g, &{:3‘ th; EI_], 5 ﬂ== ® d (in CT: dk); only in the
case of J the literal pronunciation ér is not uncommeon.
In ﬁ and & both letters are distinctly heard; & sounds like
shr in shrub, and so does & generally. In U this r is dropped

nearly in all cases: thus, EET pe, N sa ete. 4. Six letters

are often found with an @] beneath: ‘a m‘ 5 é‘é ﬁ';

in these the @] alone is pronounced, except in a', which

sounds da. 5. The figure <, sometimes found at the food
of a letter is used in Sanscrit words to express the subjoined
T, as i N'G" (cf. § 9. 6) for igygT; and is now pronounced

A A
by Tibetans — g soha; in words originally Tibetan it now

exists merely as an orthographical mark, to distinguish

homonymes in writing, as & fa,hot‘and é' f3a ,salt’; but,

as it 1s spoken, in some words at least, in Balti (e. g. §"

rtswa ,grass‘, it must be supposed that, in the primitive

form of the lauguage, it was generally heard. — Note. Of

such cnmpﬂundﬂ; indeed, as g Jot it 1s difficult to under-
4

stand, how they can have been pronounced literally, if the

v was not, perhaps, pronounced before the .
Superadded consonants. 6.7 above another con-

sonant is written =, and 11 contonants have this sign:

M & K §F 55§ & & E, above % it preserves



7. Compound consonants. — Examples. 9

its full shape, as better adapted to the form of that letter:
thus, ’2';'. In speaking it is seldom heard except provincially,

and in some instances in compound words after a vowel thus,
Lﬂ'@ﬁ' Urgydn, Urgyén, ancient name of the country of

Lahore; ‘{E' dorje vajra‘. Liadakees often pronounce it =s:
L‘)' sta ,horse’ elsewhere ¢ta. 7. Similar is the usage in those
with a superadded A (namely: the surds and sonants of the
first four classes, the guttural nasal, and 5), which latter
1s often softly heard in WT, but entirely dropped else-
where, except in the ease of %’, which is spoken = A in
WT, but with a distinct aspiration = Ala or lha in ET.
8. N is superadded to the gutturals, dentals and labials
with exception of the aspiratae, then % and . Itis, in
many cases, distinctly pronounced in Ladak, but dropped
elsewhere®). 9. :T[ Z'\ J E E with any superadded
letter lose the aspiration mentioned in § 2. 6 and sound =
g, d, b,), ds 10. E ¥ E often lose even the inherent
t~sound in pronunciation and are spoken like j, s, 2.

*) This will be indicated in the following examples by including
the s in parentheses, as (s)kom,

Examples.
3 ;_3 < fl*yﬂfi'- kyir, round, -Q. kiyw, hook.

circular.
@' Kyi, dog. | EJR' kyod, C: Kyd', you.
aq.ﬁ.{' gyen-la, upwards. g’-q'ﬁi &ug-po, rich.
; ~
MR Gug(s), U: da, cottle. | IR W: pied, C: &, half




10

Sm’ V;a’l;njcim, C: Ja-mo,
: na-ndn, G: -idn,

JE c'i mlaery

"H&I' tam, cabbage.

EH & #im(s), judgement.

2 W: dan-mo, C: d°-
Eﬂl:ﬁ cold.

%ﬂ!“'ﬂ' fug-gu, child.
e SraN-Ma,

K

a' la,

éﬁ(ﬁ) lun(-po), wind.

=

a-q- da-wa (s. § 11 note),

maoon.

EEE ﬂﬂﬂ-‘p{?, C: nom-po
cﬁ sharp. ,

ERR Jani-ku (Ld.°), green.
=
| “gﬂ' (8)kom, thirst.

?l‘: (s)go, door.

<oy (8)gyir-wa, to alter,
E!'j turn.

%ﬁ W: (s)pin, C: &n, glue.

sran-ma,

wages.

g% te-u, Lid: $re-u, monkey.
|

- W: (8)man, C: mdn, !
iﬁ medicine. !

gfll

Examples.

éé’\l W: be-ma, C: je-ma,
sand

YK swr-du, quickly.
T3 TN
RN fal, tax.

v W: dé, d¢ (Pur: gr),
3l knife. : gl

5 W: dan- Ot
5:2] st:'aight.iw, -

9| dag, dag (brag), rock.
5[11% émi—pu, ra,gged'
=

rﬂ'&l' ld-ma, priest.

| ﬁrﬁ ld-mo, easy.
i MEEL kasi-pa, foot.

- W: zun, C: dsun, lie,
gﬁ untruth.,

%R-ﬁ; tad-mo (Ld lt ),

ta’ -mo, spectacle
q W:ra®), C: ta, hair.

E’ da(vulg:ra),sound, voice.

g' (8)pu, small hair.

e W (8)eod-pa, C: ¢6'-
T
- W: Gbrul, C: dul,
snake.
- W: dion-pa, C: fion-
pa, mad.

*) The concurrence of superadded & with a consonant already
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8. Prefixed letters. 1 The five letters AT 5" ' &'A’

frequently occur before the real, radical initials of other
words, but are seldom pronounced, except in similar cases

as § 7. 6. :."( occurs before & ‘§ 5 ﬁ & 3 @' = W
g N'; § before the gutturals and labials with exception

of the aspiratae; ° before ’T| :Tr, the palatals, dentals and

palatal sibilants with the same exception as under X, then

a' SRl A sq' XI"; & before the gntturals, palatals, dentals

and palatal sibilants, excepted the surds; @& before the as-
piratae and sonants of the five classes. In C.T., to pro-
nounce them in any case, is considered vulgar. 2, The
ambiguity which would arise in case of the prefix standing
before one of the 10 final consonants, as single radical, the
vowel being the unwritten a, — e.g. in the syllable Sl

which, if ﬂ is radical, has to be pronounced dayg, if preﬁ-xed
ga, — is avoided by adding an R" in the latter case: thus,
RAIR.  Other examples are: AN gad (4i) and ARAT
da; N bas (ba, ba) and JFA" sa; 51'1'\' mad (md’) and
A" da; RAIA" ga. This A" is added, though the radical
be not one of the mentioned letters; as, :I”]G\ A ﬁ
as a prefix and & as first radical annul each other, so that

only the following sound is heard, as will be seen in the

compound produces in W.T some irregularities, which cannot all be
specified here (see the diction . The custom of C.T., according to
which the &R]" is entirely neglected is in this instance easier to be
followed.
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following examples (RAK" etc.). 4. Another irregularity

is the nasal pronunciation of the prefixed @ in compounds

after a vowel, which is often hearde.g. SAIRK&" pronounced
, & SR 2

gen-dun, gen-din, but eleg.: ge-dim, ,clergy*; QMRARIN
kam-bum, eleg. ka-bim, ,the 100 000 precepts‘ (title of a
book). — Note. With regard to the aspiration of the soft
consonants in ET the prefixed letters have the same in-
fluence as the superadded ones § 7. 9.

Examples.

JNAl" yag, bos gruuniens.

» pé-fa (Ld: spe-la),
Raré book.

Q=2 2an-po, good.
QAL bab-pa, to descend.

ﬁ:’:! R’ wan, vulg. C: as, power.
;5&- 77 Dame of the LLhasa

2> district.

Raﬁ.q en-pa, solitude.
ﬁg-ﬂﬂ' yeb(s), b, figure.

ﬂﬂ'ﬁﬁ kﬁi'-po, white.
ﬂlﬂﬁ dd-wo, enemy.

qu:r\%‘-:" jidr-mo, sweet.

| cub-zi, eleg. éu-2i,
-’-"\l@ Q@‘ fourteen.

; ’ﬁﬂ u, resp. head.

, O ug, @,
1 S u%i?a.th o
NS yar-ka, summer.
ﬁé'n‘-ﬂ'ge-wa, e-wa, difference.

9. Word; Accent; Quantity. 1. The peculiarity of the
Tibetan mode of writing in distinctly marking the word-
syllables, but not the words (cf. § 4) composed of two or
more of these, sometimes renders il doubtful what is to be
regarded as one word. 2. There exist a great number of
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small monosyllables, which serve for denoting different
shades of notions, grammatical relations etc., and are post-
poned to the word in question; but never alter its original
shape, though their own initials are not seldom influenced
by its final consonant (cf. § 15). 8. Such monosyllables
may conveniently be regarded as terminations, forming
one word together with the preceeding nominal or verbal
root. 4. The accent is, in such cases, most naturally given
to the root, or, in compounds, generally to the latter part

of the composition, as: %:q mig, ,eye', aﬁfﬁ] mig-gt, Jof

the eye‘; QA" lag, ,hand‘, @A ﬂQN lag-3ub(s), ,hand-
covering, glove’. — 5. Equally natural is, in W.T., the
quantity of the vowels: accentuated vowels, when closing
the syllable, are comparatively long (though never so long
as in the English words bee, stay, or Hindi >, etc.),

otherwise short, as a' mi ,man‘, af'-'l.] mi-ld ,to the man’,
but ]X mdr, ,butter. — In CT, however, even accentuated

and closing vowels are attered very shortly: mi, mi-ld etc.,
and long ones occur there only in the case of § 5, 4. 5. and

8, 2., as AN la ,work‘; FX & ,religion‘; &Tﬁﬁ\ da
,arrow‘; H)3Q" za ,planet’; and in Lhasa especially: &
na ,forest'; aq]ﬂ'il' le-pa ,good*; %ﬂ"& ri ,class, sort';

54’&]44 lo ,sidef; @ﬂ]ﬁ liz ,manner’. — In Sanscrit words
the long vowels are marked by an @ beneath the conso-

nant, as: i‘:ﬂ' (srrw) called’, Sqf A" (7@) ,rootf (s. § 3).
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10. Punctuation. For separating the members of a longer
period, a vertical stroke: |, called \iiﬁ 3ad (3d"), 1s used,
which corresponds at once to our comma, semicolon and
colon; after the closing of a sentence the same is doubled;
after a longer piece, e g. a chapter, four 3ads are put. No
marks of interrogation or exlamation exist in punctuation. —
2. In metrical compositions, the double 3ad is used for se-
parating the single verses; in that case the logical partition
of the sentence is not marked (cf. § 4).

A list of a few useful words.
ﬂT:\' i F!,x\. kd-ra, Ka-ra, | ﬂai- W: kun, C: kimn, all.

sugar.
Fﬂ:'lll' Kan-pa, house. | [FR" Kun, hole.
q.I:. W: gan, C: dgan, | b
which? i i *\v:gﬂ'?ﬂrffﬂn
| M3 eals C: ¢°, where?

AR W gur, C: gur, tent.
=]

505 : o nian-pa, C: nam-pa,
RA" sal, fatigue. I:cﬂl:,[ hac'f 7

h - - L ar =
o ¢, what? AR can, beer.

v W ad-pa, Ot 8= |z zoprioe A SIEH
ot pa, pumshment. | SN ddr-pa, Tain.

él:'?:!' ‘un-wa, little. Ik %q-ﬁ cen-po, great.

E W: ja, C: )a, tea. | Y ia, fish.

%51' iit-ma, sun; day. | %T.!' nun-wa, little, few.
5

f'ﬂ' nrn-ma, turnip. ?’ﬁ fle-mo, near.

%ﬂl'ﬁfﬂ' tib-ril, tea-pot,kettle. ; -ﬁ:ﬁ]‘g tog-tse (W), hoe.
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ﬁﬂ]'ﬁ]' tag-pa, rope.

%’E‘]’ W: ééd-pa, C: t6'-pa,

skull.
‘:F' dan, dai, and; with,

ﬁn']?-rf nag-po, black.

-{R' nor, wealth, property.

&ﬁ-q pan-pa, pam-pa, use,

benefit.
- O ba, ba, cow.

J bu, bu, son.

3 me, fire.

aﬁ med, mé’, there is mnot.

Cdef A tsan-ma, whole.
‘E{' 20, 30, curdled milk.
?-(ﬂ' od, wo’, light, shine.

Lﬁﬁ' yi-ge, letter.

I w .y ®

WK" yod, yi', am, is, are.
ﬁ' L] L L]

X" 74, hill, mountain.

A" la, mountain-pass.

A" lug, sheep.

Q" fdn, the plain.

:\' W: da, C: da, now.

o

3’;‘-"4 dud-pa, di’-pa,smoke.
eﬁﬁ nad, nd’, disease.

| ey pdr-ma, a printed
it book.

:—gﬁ]fﬁ pug-ron, -ron, dove.
QA bal, bal, wool.

!_
| A% bu-mo, 5°, daughter.
A= mizn, name.
I tsam, how much?
@F[ 2ag, C: 3ag, day.
w&r o-ma, wo-ma, milk.
WR™ yasn, also.

yin 1s, are (cf.
R § 39).
L& ra-ma, goat.
= :
) rin, price.
A& lam, road.
q 3e, flesh, meat.
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-aﬂ' §in, tree, wood.

ﬂ' su, who?

W& a-pa, (valg.) father.

« (Ld: ras) ra, cotton
A eloib,
aT (Ld: gos) gg, g0, cloth-
ng.

RNAL" sem, soul.
EITI fag, blood.
R leb-pa, to arrive.
g" W: sa, C: tsa, grass.

g‘i’iﬁ non-po, nom-po, blue,

-'-Tl@ 2u, bow (for shooting).
un-ka,
RE!H-HT gwmter
ﬂg fso, lake.
QE'Z]" di-wa, to ask.

gun-ka,

Useful words.

! &]" sa, earth.
31"‘5!' sd-ma, Lew.

IJ WS a-ma (vulg.) mother.

R‘Zsr (Ld: dus) da, da, time.
NS

A" fab(s), means.
| W: bag-pe, C: bag-
qn]%' ce, ﬂﬂﬁ:u? &

? do, dd, wheat.

:'fﬁa[i gad-po, gd’-po, old.
aq (3)&5{#‘%% to bﬂ bﬂm,

grow.
| ;c\)ll:. win, heart,

fl'!,?.ﬂq zig, leopard.

0g(s)-pa (U: gyo-
AR A
a di-wa (bri-wa), to
write.

5
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Part II.

Etymology.

Chapter 1. The Article.

1. Peculiarities of the Tibetan article. 1. What have
been called Articles by Csoma and Schmidt, are a number
of little affixes: &° " AT -f‘]f T:I/ ?',KT', and some similar
ones, which might perhaps be more adequately termed
denominators, since their principal object is undoubtedly
to represent a given root as a noun, substantive or ad-
jective, as is most clearly perceptible in the instance of the
roots of verbs, to which Z]" or A" impart the notion of the

Infinitive and Participle, or the nearest abstract and nearest
concrete nouns that can possibly be formed from the idea
of a verb. These affixes are not, however, -— except
in this case —- essential to a noun, as many substantives
and adjectives and most of the pronouns are never ac-
companied by them, and even those which usually appear
connected with them, will drop them upon the slightest
occasion. 2. Almost the only case in which a syntactical
use of them, like that of the English definite Article, is
perceptible, is that mentioned § 20. 3; a formal one, that
of distinguishing the Gender, occurs in a limited number of
words, ;}ieré ﬁ denotes the female, ﬁ the masculine.

Thus: @N’Er gydl-po king", jﬂ'ﬁ gydl-mo ,queen‘. Or,

Jischke, Tibetan Grammar. 9
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if the word in the masculine (or rather common) gender has
no article, all 18 added: a:a sén-ge ,lionf, Q:'E‘ﬁ

Jioness. 3. In most instances, by far, their only use is
to distinguish different meanings of homonymous roots, e.g.

Eﬁ'ﬂ' (s)ton-pa (tgn-pa) ,teacher; ‘-E’tﬁ' 3 (8)tén-mo (ton-
mo), ,feast’; %&lﬂ (s)ton-Ka (ton-ka) ,autumn‘. Kven this
advantage, however, 1s given up, as soon as a composition
takes place, and then the meaning can only be inferred

from the context, or known from usage: 5'3':%% (from

-\":I i - L *
%‘!’ﬁ‘&l ) ,name feast’ (given on the occasion of naming or

christening an infant); gﬁé (from %ﬁgﬂﬂ) ,autumnal

month’. In some instances the putting or omitting of these
articles is optional; more frequently the usage varies in
different provinces. 4. The peculiar nature of these affixes
is most clearly shown by the manner in which they are
connected with the indefinite article § 13.

Note. The affixes Al Ef' are after vowels and after
the consonants " X A" always pronounced wa and wo,
instead of ba and bo; thus, RTAA ka-wa difficult'; I’
re-wa ,hope’; MK gasi-wa (gh°) tull; ST zer-wa
(ser-wa) tosay'; NRI' nyal-wa ,hell’; BT Jo-wo (jﬁo--

wo) ,lord, master*.

12. Difference of the Articles among each other. 1. The
usage of & & & is the mosi general and widest of all,
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as they occur with all sorts of substantives and other nouns.
Z|" is particularly used for denoting a man who is in a
certain way connected with a certain thing (something like
Y1, and o in Hindustani and Persian: ?' da ,school’,

ZTLI' (literally: scholar) ,disciple, novice‘; & lu, ,water,
A ,water-carrier‘ (¥fy ily); % ,horse’, c’ﬁ'ﬁ’-'-l' ,horseman®;
:ﬁ-ﬂ' ,the province of U, RESTA" ,a man from 1 B%
Eyéu ,boy, & lo ,year, ﬂ'ﬁl&] #ii(s) ,two’, hence: B%
Wﬂ%&q ,a two years’ boy‘. If the feminine is required
&' is either added to, or — more commonly — used instead
of, the former: ﬁg&'ﬂ' ,a woman from U*; @ﬁﬁﬂ?t\]
& ,a two years' girl’. The performer of an action is more
frequently denoted by ﬁd (or, in more solemn language,
C}"Ef), though, 1In conversation at least, EFIFHl' kan (ken),
is preferred; éﬂ'il' Jed-pa ,to.do, make; doing, making‘:
IR, ISAY, ISHRE the doer, maker’. 2. The
appendices 7T’ Fl' Al occur with a limited number of nouns
only, especially the names of the seasons, with numerals,

and some pronouns. (ﬁT seems to be a vulgar form of

pronunciation for 7).
13. The indefinite Article. This is the numeral one (§13),
only deprived of its prefix, viz: %ﬂ',which form it retains,

if the preceding word ends with AT &' &',as: [RQBA[
2#
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kab-¢ig, a needle; it is changed to qu" after | :\Nﬁq]'
ras-3ig, rd-sig, a cloth; to aﬂ] zig (81g) n all other cases.

ﬁ L - - - - -
Some authors use AT after any termination indisrimina-

tely. Itis, of course, always without accent. The articles
L' & ete. are not thrown out by the indefinite article e.g.

fﬁ'ﬂ' ,teacher, the teacher®, f%‘:]an] .a teacher’. It is
used even after a plurality: thus, éﬁn‘lq‘:@“aﬂﬁféﬁm’ﬁ.

,there were some four wells’, and even: H:-aq]-:rﬁc\-%-

,jthere being a multitude of them‘ (from Mil). Very often
it is placed after the interrogative pronouns (v.27), and
sometimes its original meaning is obscured so much that it
occurs even after known and definite subjects, where one
would expect the demonstrative (see f. i. Dzl. 25, 1. 28,
6. 128, 14).

Chapter 1I. The Substantive.

14. The Number. The Plural is denoted by adding the
word ;5{5{' nam, or, more rarely, SA|" dag (dag), g’;

or a few other words, which originally were nouns with
the common notion of plurality. Bus this mark of the Plural
is usually omitted, when the plurality of the thing in question
may be known from other circumstances, e. g. when a nu-

meral is added: thus, 3y ,man’, a'%&ﬁ\r ,men’, aﬂ]ﬁﬂ'

sthree men‘. When a substantive is connected with an ad-
jective, the plural sign is added only once, viz. after the
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last of the connected words: Ems::ﬁga:m ,the good
men®

Note. The conversational language uses the words
q&&r etc. seldom, in WT scarcely ever (an exception s.

24. Remarks), but add, when necessary, such words as: all,
many, some; two, three, seven, eight, or other suitable
numerals (cf. § 20, 5.).

15. Declension. The regular addition of the different
particles or single sounds by which the cases are formed is
the same for all nouns, whether substantives or adjectives,
pronouns or participles. Only in some cases, in the Dative
and Instrumental, the noun itself is changed, when, ending
in an vowel, it admits of a closer connection with the cor-
rupted case-sign. We may reckon in Tibetan seven cases,
expressive of all the relations, for which cases are used in
other languages, viz: nominative and accusative, genitive,
instrumental, dative, locative, ablative, terminative and
vocative. 1. The unaltered form of the noun has some of
the functions of our Nominative and those of the Accusative
and Vocative. 2. The sign of the Genitive 1s 3 after

words with the finals ﬁ' gy, a after ﬁ N X A
aT after A]",and K'; aftervowels ¢ 1s simply’added by means
of an @’ thus: E;', which then will form a diphthong with

the vowel of the noun (cf. § 6), or if, in versification, two
syllables are required, ¢ appears supported by an W" form-
ing a distinct word. 3. The Instrumental or Agent is ex-

pressed by the particles aﬂ' a!\l or % after the re-
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spective consonants as specified above; after vowels simply
A" 1s added, or, in verse, sometimes Lﬁﬁ'

Note. The instrumental is, in modern pronunciation,
except in Northern Ladak, scarcely discernible from the
genitive, and there are but few if any, even among lamas,
who are not liable to confound both cases in writing.

In the langnage of common life, in WT, the different
forms of the particle of the genitive and instrumental, after

consonants, i @ etc. are never heard, but everywhere
the final consonant is doubled and the vowel ¢ added to 1t,
thus: @&, G. lus-si (Ld.), la-dy AN G. lam-mi; AN
(gold), G. ser-ri ete ; or, in other words, all nouns ending
in consonanis are formed like those ending with ﬂ] (see
the example aﬂ) In those ending with a vowel no ir-
regularity takes place.

4. "The Dative adds indiscriminately the postposition
A" la, denoting the relation of space in the widest sense,
expressed by the English prepositions e, into, at, on, fo.
5. The Locative is formed by the postposition & na ,in".
6. The Ablative by GN" na or A la ,from* (the latter
especially with the meaning: from among), all three like-
wise without any discriminating regard to the ending of
the noun. 7. The Terminative is expressed by the post-
positions &’ or K° after vowels; 5 after final ﬂ'] and A

and, in certain words, NN Abe Al after N ; ﬂ generally
after ﬁ L A" and the other final consonants. All these
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postpositions denote the movement ¢o or info. 8. The Vo-
cative is not different from the Nominative (as stated above),

if not distinguished by the interjection 3 oh! and can only
be known from the context.

Examples of declension. As example of the declension
of consonontal nouns we may take 1. for those in s (re-
spectively d, b), AN lus, lz, ,body‘; 2. for those in m (n,
r, 1), AN lam ,way‘; 3. for those in g (%), aﬂ] mig

,eye', — of that of vocalic nouns: 4. FT Ka or Ka-wa ,snow‘.

Singular.

1. 2.
N. Ace. AN lus, la AR lam
Gen. QY a E“fﬁj’;’: I::;kyi r:q;r@‘ Iawrgyﬁ; lam-mi
Inst. QNMAC Egﬁf’ i TRBAL R A
Dat. AN'A" lus-la, li-la AINA" lam-la
Loec. @Nﬁ lus-na ﬁsléﬂ'ﬁ' lam-na
Abl. YNV lus-na ANEAN" lam-ng
Term. ANY'" lus-su ﬂ-l&'q'j' lam-du
3. 4
N. Acc. aﬂ'] mig R Fa; R Ka-wa

Gen. af-q'a mig-gi l’ﬂa Kai; ‘nqﬁ; Ka-wai
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Inst. AV mig-gis, -g¢ RN ka; WAV ka-wa

Dat.  RE[A mig-la R Fa-la; R w“a‘f}a
Loc. NA[E mig-na R Fa-na; RS ko
Abl.  RAVFE mig-na RN Ka-na; RS

Ke~wa-na

Term. imﬁ mig-tu R, AR Ka-ru, Kar;
EES F‘""'\""
Ka-wa-ru, La-war.

Plural

As the plural signs are simply added to the nouns,
without affecting their form, we here only give examples
of declension with the two most frequent plural particles.
As example for iq'the plural of the pron. % ,that* has

been chosen.
N. Ace. QNENAT lus(la-)-nam(s) XFA| de-dag

Gen. m&';am"“@" lus-nam(s)-kyi %‘:ﬁfﬁ‘]‘ de-dag-gi
Inst.  QSERABar “onen( SRAEAL de-dag-gis
Dat. QS FNIA Eus-na;rz(s)-fa NRAA de-dag-la
Loc. QSENNE lusnam(s)-na NRAVE de-dag-na
AU gRIgRNaRy FEneme: SRTTAT dedagns
Term. Q& ENNY' lus-nam(s)-su 'ﬁ'ﬁqz de-dag-tu
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Chapter 1II.
The Adjective.

16. In the Tibetan language the Adjective is not form-
ally distinguished from the Substantive, so that many nouns
may be used one or the other way just as circumstances
require.”) The declension, likewise, follows the same rules
as that of substantives Only two remarks may be added

here. 1. The particles &" &’ E[’ ﬁ are not very strictly
used for distinguishing the gender, since even in the case

of human beings &]" and ?:]d'a.re not seldom found connected
with feminines, e. g.: gﬁaﬁ&q just as well as Eﬁ
NERH ,a fine girl’. 2 The Adjective stands after the

Substantive to which it belongs: thus, iﬂﬁzﬁﬁ re-10n -
po, C: ri-ton-po, ,the high hill, when, of course, the case-

*) But the vulgar language has a predilection for certain forms
of Adjectives 1. those with the gerundial particle %‘, as: Eg'

for the more classical 5—5‘ '.warm‘; these seem to be particularly
in use in Tsan: ﬂé{:\% Jfriendly®, less so in U. 2. compound ad-

jectives either by simple reiteration of the root: %\Nim for

iﬁ['ﬁ: ;round’, or changing the vowel at the same time: [Z q[ '_f‘]'

-

>
,complicate’, ﬂ'l‘.{’t:n“ﬁ‘ awry etc Often they are quadrisyllables

after this form: SIATATFA lukewarm’, mqgn‘lﬁ]' ;medley’,
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signs are joined to the Adjective: ?\'ﬂ-ﬂ%'zfa'-,ﬂf the high

hills, 2'51“&3%;&1&' ;the high hills¢ ete.
Or the Adjective may be put in the Gen. before the
Substantive : aﬁﬁﬁ{?\', and then the latter only is de-

clined: Nﬁﬁﬁaaa X &Eﬁﬁa%\iﬁﬂ In the vulgar
speech both of C and WT the adjective sometimes pre-
serves, even in this position, its simple form (Nominative).
A third way of expression, when both are joined together,
without any article, as 5}}5{& instead of H{ﬂﬂﬁ the dry
land, is rather a compound substantive, with :the same
difference of meaning as ,highland® and ,a high land® in
English.

17. Comparison. 1. Special endings, expressive of the
different degrees of comparison, as in the Aryan languages,
do not exist in Tibetan. There are two particles, however,
corresponding to the English than: J&", after the final

consonants ' X* (" and after vowels (X&', after ﬂT ﬂ'

ﬁ' q & A *))? and Q&]"; these particles follow the word
with which another is compared (like the Hind. ‘;....) and
[}

this then preceeds the compared one, finally follows the
adjective in the positive: ;':IZS«I' (or AN B@anﬁ
yhorse — than dog small is‘, just as in Hindustani:
g S oo L2y L™ L_';T_JJ-E'{ But also the position usual in

*) Some Mscr. and wood-prints, however, prefer, even after these
consonants, the form ZQ&]"
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our European languages occurs, thus: I\qsa@:q?\
ARRSNA A= %qﬁf-w REEAFY & ,the merit of

becoming a prlest 1s relatively higher that mount Meru‘;

ﬁ%@'@ﬂ]ﬁﬂ]@ﬁﬂﬂ%ﬂﬁ ‘c‘i‘ ,the king of Tibet is

~ greater than the other ones‘. The particle QA (Q&I") may

be put, in the same manner, after adverbs. Thus, ?31'

qwq&m*q&m‘ﬁ&qwg&"f ,(their eyes) became more

keen-sighted than before‘. Or, after infinitives, ﬂ]@ﬁ' Xﬁ'f

a3y ﬁﬁﬂﬁ:ﬁ&!ﬁ it is better (for him)that hisyounger
N

brother should go (with him) than another’. Q& for it-

self has the meaning of ,more than‘, with the negative:
,not more than®, ,only‘; thus: ﬁ'@'ﬂﬁ'ﬂ%ﬂ'ﬂﬂ'&'ﬁ'ﬂﬁz‘r |
smore than two ounces I do not want‘ (ef. valg. WT: H|I&"
N & aﬁ .there are not more than (only) three‘); or ,noth-

ing but‘, ,only, -E.\' 5ﬂﬂ'ﬁ¥'ﬂ'm&'ﬁ¢ﬁ'a'ﬁﬂ' Jhere 13
no pleasure (for us) but hunting, h. is our only pl‘

2. An Adverb which augments the notion of the ad-
jective itself, is %15'-1" "Z]X ,more‘; this can be added ad Li-

[ - . v - p—— S - .

bitum: EX E%::_r AR FE AR

3. Another adverb, E means: ,more and more‘, .gra-
dually more‘, e.g. a%a-‘;ﬁﬂg ,going nearer and nearer’,
4, ,The elder — the younger® e. g. of two brothers, is
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simply expressed by: ,the great — the little. 5. The
Superlative is paraphrased by the same means: ﬂcﬁ'ﬂiﬂ'

aﬁﬁ or ﬂﬂ&ﬁﬁﬂ&%ﬁ?ﬁ ,greater than all’. Or 1t 1s
expressed in the following manner: @N@@Wﬁaﬁﬁ'ﬁ'

@N'ﬁﬂ]:.% ,of (among) the kings of the country which
one is the greatest (prop. great)?‘. Adverbs for expressing

high degrees are: -ﬁnﬁi or REI:Z ,very’, w ,allé,
WA quite’, REA]Y sexceedingly* ete,

Note. The colloquial language of WT uses &K in-
stead of N or A&, and & (ma, always with a strong
emphasis, perhaps a mutilat?d form of NEN" ,much®) or
NEZT instead of -atﬁz, whereas that of CT employs A&

in the former case, but repeats the adjective in the latter,

so that ,very large® is expressed in books by -ﬁﬁ%ﬁ'ﬂ,
in speaking, in WT by ma ¢én-po, in CT by Cem-po éem-po.

Chapter 1V.

The Numerals.
18. Cardinals:

1 2 ERAT g
2 2 AP ()
9 i ﬂﬁﬂ sum



4
D
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
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= A§
%' na

" W: dug, C: dh
apl dug, C: dhug
g jc'ﬁ' W: dun, C: dhun

S
J
L RFK W: gyad, C: gy
@
2

-{

Nl
g ¢u, or G YN’ cu~tam-pa
77 QZEAY du-dig
722 QZEPAN du-itd, vulg: ug-ii(s)
2% Qﬁ'ﬂlﬁcﬂ' cu-sium, valg: lug-sim
2o [ZAF ou-, vulg: oub-x
v qﬁg' do-nd
DG AR udvg, C: —dlk
[8 é"] Su-ig ug
2 JZ'[ Rﬁ' cu-dun, C: -dun, vulg: cub-d°
™0
24 Q%faﬂ@ﬁ' co-gyad, C: -gya’, vulg: cob-g°
ot
3° 9-3 fit-§u
22 %ﬁgnﬁsﬂ] jii-u-sa-dig, or HXAIAY ﬂ@:‘y



30
31
40
41
o0
bl
60
61
70
71
80
81
a0

91

100
101
200
300

£ i)

18. Cardinal Numerals.

ﬁ&"ﬁ; Sum=u

2 NN EARA sum-tu-sa-tig, RIRSAY so-2ig

s
]
Yo
Y2
S
S2
R
(/4
Le
A2
e

(=74

20

REAF i-tu, volg: db-iu

IS FRRA] 2i-du-sa-dig, a'tq * Xe-dig
%’ﬁ@' na-cw, vulg: nab-cu

_ S ' . n e . E
s
SH}@ dug-¢u, C: dhug-iu
-]

RAN'E ﬁ%ﬂl'l dug-tu~sa~g, R %:"[ re-cig
qiq'@ dun-éu, C: dun-tu
5§ A dun-t-sa-tig, RFARA 17
Q@ﬁ@ gyad-cu, C: gyd-tu

Q@ﬁ'@'@” :T‘%:IT gqyad-tu-sa-itg, 3!{‘%&"' 953‘:3;

 RAIRE’ gi-tu, vulg: gub-tu
™o

r-:@qgg‘ :!‘I%ET qu-Cu-sa-cig, af:r]%n]' go ¢ig
(C: go-¢ig)

S (8ATT) gya (tim-pa)

7?7 REFRRARAY or K& HSAY yzg)d;g; (or

200
%0

c‘;‘“:@ it-gya, vulg: fitb-gya
@ﬁ'ﬁ@' sum-qya



18.—20. Numerals. 31

400 =0 q@’:@' Yi-gya, vulg: ¥ib-gya etc.
1000 2°°° %E (s)tor
10000 2% & 4
100000 7%9°%° RIS bum
1000000 2c°ce XW sa-ya
10000000 2°0%°0% JT jo-wa

There are, as in Sanscrit, names for many more powers
of 10, but they are seldom used.

19. Ordinals. ﬁﬂ'ﬁ W: das-po,C: d° the first, the rest
are simply formed byadding &J" to the cardinals, as: ﬂ'@ﬂ‘fd'j
the second etc.; the 21. is %ﬂgﬂ%ﬁﬂr ,the twenty-

oneth, not, as in English, ,the twenty first.

20. Remarks. 1. The smaller number postponed indi-
cates, as is seen in § 18, addition, the reverse — multipli-

cation: q@'ﬂﬁﬂ' 13, ﬂ&@ 30; but in the latter case
the three first numerals are changed to fa?n], % AN,
and g, as the second part of a compound after conso-
nants, is spelled §. 2. The words {F'A" (after full tens
up to one hundred), ZA)" (after hundreds and thousands®)),

| fﬁn'r is used especially if the number counting the hundreds,
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5 (with still greater numbers), are optional but frequent

additions. " is common instead of K’ ,and‘, to connect
units with tens (s. § 18), bat it occurs also with hundreds

and thousands, and not seldom together with A=K, e,g.#'
RE'FABAT, 1002, It is used also instead of GR'AL, as:
JQ % ten, %-ﬁ' X twenty; often it is standing alone for

&

‘a.ﬂg‘, as: X ﬂ'@ﬂ, twenty two. This latter custom may

have caused the belief, common even among educated

readers in C and WT, that ¥ must mean twenty, even

when connecting a hundred or thousand to a unit, as they
will usuvally understand the above mentioned number in the
sense of 1022 instead of 1002; but the authority of printed
books, wherever the exact number can be verified from
other circumstances, does not confirm this, which would in-
deed be a sadly ambiguous phraseology. 3. 7" added to

L - i h - -
a cardinal number means conjunction: qBHNAT, the two
together, both; ﬂﬂﬂ"q'ﬁ the three together, all three ete.

" means either the same, or represents the definite article,
indicating that the number has been already mentioned, e.g.
51@ -"Jﬁl: f] @g-&q@q%’r , five men were

sent ... The five men arriving ete. 4. & is used, besides

— e — ——————

thousands ete. follows: thus, %ﬁ':‘dﬂ'l‘%‘ﬂ ,of thousands: twenty,
~

20 000¢; E%ﬂ]iﬂ .many ten-thousands®,
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forming Ordinals, to express the notion of ,containing’, e. g.
&ar Sﬂi’-’d’ ,that containing six letters‘, viz. the famous
-

=]
formula: @Q’ﬂaﬁﬁﬁi om mant padme hum; NG,

=
,that containing thirty (letters)’, the Tibetan alphabet.
5. Such combinations as ﬂ%&ﬂ@ﬁ! ete. are frequently

used in common life, so denote a number approximately,
,two or three or so‘ (cf. § 14 Note).

21, Distributive numerals. They are expressed by repe-
t‘ltl'l;‘-Il as in Hind: %ﬂaﬂ] each time six, six tﬁnr each etc.
In composed numerals only the last member i1s repeated,

thus ﬁﬁ@g ﬂ%ﬂﬂ?&' each time thirty two.

22. Adverbial numerals. 1. Firstly, secondly etc. are
formed from the ordinals as every Adverb is from an Ad-

jective, viz. by adding the letter X', AL, A& AR
etc. (s. § 41). 2. Multiplicative adverbs, ,once’, ,twice etc,
are expressed by putting A& ,times before the cardinal:

A ﬂ%ﬂ], Néﬁ'ﬂe"?}f\!', W: lan-¢ig, lan-di(s), C: lin-¢ig,
ldn-nit ,once, twice' et~ seldom gﬂ', &R, ﬁﬁ-ﬂ' with the
same meaning as A&,

23. Fractional numcrals are formed by adding & ,part*:

t;hus, qaa'as' ,a hundredth part‘ etc., but also: q:a'ﬁq
qlﬁﬂﬁaq} ,one third of the treasury‘.

Jischke, Tibetau Grammar. 3
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Chapter V.

Pronouns.

24. Personal Pronouns. First person: K za; Eﬁ' ned,
né’s EEJ zios (Ld); FFET Ko-wo, masec., and ﬁﬁ Ko-mo,
fem.; JNA" dag .self — ,1 Second person: E’(ﬁ' Kyod
(Fy&'), BN kyed (Kyé") ,thou, you's\Third et o,
FIE' Eor — ,he, she, it‘.

The plural is formed by adding 3”"1 ;NN', ol %&IN'

J - - - -
or &', but very often, if circumstances show the meaning with

sufficient certainty, the sign of the plural is altogether omitt-
ed. The declension is the same as that of the substantives.
Remarks: £ is the most common and can be used

by every body; Eﬂ seems to be preferred in elegant speech
(s. Note); C& is very common in modern letter writing,

at least in WT; J5AT ,self¢, when speaking to superior

persons occurs very often in books, but has disappeared
from common speech, except in the province of Tsan (Tadi-

lhunpo) as also the following; ﬁzf, mf in easy con-
versation with persons of equal rank, or to inferiors. .

2. person. B‘% is used in books in addressing even
the highest persons, but in modern conversation only
among equals or to inferiors; !‘gﬁ is elegant and respect-
ful, especially in books. —
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3. person. ﬁ seldom occurs in books, where the de-

monstr. pron. % (§ 26) 1s generally used instead; ﬁ-ﬁ' i3
common to both the written and the spoken language, and
used, at least in the latter, as respectful. But it must
be remarked tbat the pronoun of the third person is

in most cases entirely omitted, even when there is a

change of subject. — Instead of X'IA] and HR'SAY the
people of WT use K'§ and Ef@'; the vulgar plural of ﬁ
18 ﬁﬂl ==

To each of these pronouns may be added: R ras or
=l

BN iid, @ selft, and in conversational language K'X[
ﬁﬁzxﬂ’ F]"/—-':\:- are, perhaps, even more frequently used

than the simple forms, without any difference in the mean-

. b - = #
ing. 9N is more prevalent in books, except the compound

“ - - -~ . - - -
%%’: ft-raz, which is in modern speech the usual

respectful pronoun of address, like ,Sie in German.

Note. The predilection of Kastern Asiatics for a
system of ceremonials in the language is met with also in
Tibetan. There is one separate class of words, which must
be used in reference to the honoured person, when spoken
to as well as when spoken of. To this class belong, be-

sides the pronouns -%‘%ﬁ', E"", FIT:', all the respect-
ful terms by which the body or soul, or parts of the same,

and all things or persons pertaining to such a person, and
3%
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even his actions, must be called. The notions, most fre-
queutlj.r occurring. have special expressions, as ﬂ' (8)ku,in-
stead of QA" Jus, lz, ,body*; '-'«Ia u, 1. 0. ﬂa‘r go ,head';
SRR tug(s) (U fa), o, NN sem(s) soul’, or WF
yid, y7, ymind‘; WA yab, i.o. J (valg: WA, father;
FRER '?E-:‘;E"Ea-, 1.0 EITN gos, gg, ,coat’, ,dress‘; %ﬂlﬂ'
Gib(s), i. 0. & (1)ta, sta horse'; ng]sr:r 2ug(s)-pa (U:
2i-pa), i.o. KRE[ dod-pa, di’-pa ,to sit'; NEX A dzad-pa,
dzd’-pa 1, o. é‘iﬁl Jed-pa, )hé'-pa ,to make* and many
others. If there is no such special word, any substantive

may be rendered respectful by adding 3 or .\ﬂ]ﬁf re-

spectively (so, %]J:: i od Jifetime*; ﬂﬂ}-ﬂﬁq 1.0, EJ’-T!

,anger‘) any verb by adding ﬂ:ﬁ4 , according to 39, 1.
Another class of what might be called elegant terms are
to be used when conversing with an honoured person (or
also by a high person himself in his own speech), such as

qaﬁﬁ' gyid-pa, gqyi-pa ,to do'; N2l i-pa, ,to be';
'«_.::ﬁﬁ lad-du, ld'-du 1. o. %"\:\1 Jfor the sake of", with-
N )

out reference to the said person himself. Even uneducated
people know, and make use of, most of the ,respectful®
terms, but the merely ,elegant‘ ones are, at least in WT,

seldom or never heard in conversation,

- 25. Possessive pronouns. The Possessive is simply
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eiﬁressed by the Genitive of the Personal, E:a{', %3
etc. ,His, Jher!, ,its, when referring to the acting subject

(suus), must be expressed by ='\|:§| or %ﬁa ,his own*:
otherwise (ejus) by FR, FXA], 53R In C, in the latter
case, K84, Eﬁﬁij ﬁﬁtﬁ are used.

26. Reflective and Reciprocal pronouns. 1. The Reflec-
tive pronoun, ,myself’, ,yourself* etc. is expressed by XK',
o

%’, also qﬁ"-'!'[ But in the case of the same person being

the subject and object of an action, it must be paraphrased,
80 for ,he precipitated himself from the rock must be said

,he precipitated his own body ete. :‘E'E]'@N'; for ,he re-
buked himself* — ,he rebuked his own soul RC'E]'@!SJN'

— 2. The reciprocal pronoun ,each other’ or ,one another
is rendered by ,one — one‘, as ﬂ']%ﬂa]ﬂﬂ]%q]q-ﬂﬁ ,by
one one was killed¢, ,they killed one another; ﬂ'[%ﬂ]ﬂ-l
ﬂ]%ﬂ"ﬁ' X ,to one one said‘, ,they said to each other".
27. Demonstrative pronouns. 1. lﬂ%’ dz, ,this‘; %‘ de,

dhe ,that‘ are those most frequently used, both in books
and speaking. The Plural is generally formed by ﬁﬂ",

but also by %&TE\I' and X More emphatical are 0\%’7[,

Glg'ﬂ'l', Qg'hf, r:RE{T, Jjust this‘, ,this same‘; %"IT ete.

,that same‘. — The vulgar dialect also uses ‘?Ja" hd-gyt
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and ET@' pd-gyi for ,that‘, ,yonder, and, m WT, [?\T,

@ZF for ,this‘ and & for ,that‘; -’-'d'@' occurs even In
books. — 2. It is worth remarking that the distinction of
the nearer and remoter relation is, even in common lan-
guage, scrupulously observed. If reference is made to an

object already mentioned, % is used; if to something fol-
lowing, RR’; e.g. Rsﬁg%;mgz\yﬁ sthat speech he said,
,thus he said‘; Q%ﬁﬁ%&%‘&ﬁl ,this speech he said,
,he said thus, spoke the following words".

28. Interrogative pronouns. They are & su ,who?*;
Q']l;' gan, gh. ;which?*; S .what?*; to these the indefi-
nite article E"% " i1s often added, ﬂ'aﬂ'\'.etc. Thetwo former

can also assume the p_lural termination Rﬂ'[, ﬁ'ﬁﬂ"‘, :l]:j
5“1 — In CT ET]C.'" is frequently used instead of 3

29. Relative pronouns. These are almost entirely want-
ing in the Tibetan language, and our subordinate relative
clauses must be expressed by Participles und Gerunds, or
a new independent sentence must be begun. The parti-
ciple, in such a case, is treated quite as an adjective, being
put either in the Genitive before the substantive, or, in

the Nominative, after: qﬁmﬁg:q '%NN " ,the merchants

who would go (with him)‘; Wﬂﬂ]w QEIN'K]' ,the cord
- N =,
on which turquoises are strung‘; Rﬁ%{'ﬂ'ﬂiﬁﬁ:‘ﬂ' @ﬂ'['
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,one who gets (unto whom come) many presents’. Cf. also
33. Only those indefinite sentences which in English are
introduced by ,he who!, ,who ever', ,that which‘, ,what' ete.
can be adequately expressed in Tibetan, by using the in-
terrogative pronouns with the participle (seldom the naked
root) of the verb, or adding & (;if —° v. 41, A. 4.) to the

latter. Instead of & in this case E 1s written more cor-
rectly. Thus: JARRAR TN NS IR A THAR
HIX'Q" ,if anybody who possesses the good faith teach it
o
me'; BRI MIAIFNAG ,when those of you
who wish to go are assembled’; %ﬁgiq*ﬁ%q?‘ém@ﬁ
S
; ‘AN el AN ,this jewel (cintaman:
&lﬂ&!*ﬁ'ﬁ'ﬂ Qﬁﬁio\aﬂ Kld 1s jewel (centamant)
will make come down like rain whatever is wished for‘;
.':".a. > Spp— . J— . hiit &
Eﬁ ’\gﬂﬁgﬂqqaﬁis?s ,whatever you way say
and ask of me according to that I will act, or I will grant
1_ ¢ ih ht L] L] L
you whatever you ask' JSAFINGE Wﬁ_ﬂﬂj
&%ﬁ“@'qgm% ,having scooped the water of the sea with
what force 1 have‘; Eﬁﬁ%gfﬁaaﬂlgﬂKIQﬂﬂm
Qﬁﬁﬂﬁﬂi ,I beg you to show me what sort of jewel
o
you have found (got)‘; ﬂi'@ﬁﬂ'ﬂﬂ'iﬂ]ﬁﬂxfﬂ]ﬂﬁﬂ'
é‘ﬁ’\'ﬂ:\f ,his footprints, in what place soever they fell
R
(v. lex. s. v. 2“]3\‘[), became gold-sand®.
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But the participle is treated as if no relative was pre-
ceding, thus ga'ﬁ'ﬂﬁ'ﬁs\rqmwﬂ'ﬁmﬁ Jhe did not
recede from (recall) the word he had spoken before‘; vulg.,

WT, E'ﬂ:'ﬂﬁﬁ'l}&'ini'aﬂ' ,the room where I sat".

Chapter VL.
The Yerh.

30. Introductory remarks. The Tibetan verb must be
regarded as denoting, not an action, or suffering, or con-
dition of any subject, but merely a coming to pass, or,
in other words, they are all impersonal verbs, like taedet,
miseret ete. in Latin, or ¢ suits ete. in English. Therefore
they are destitute of what is called in our own languages
the active and passive voice, as well as of the discrimi-
nation of persons, and show nothing beyond a rather poor
capability of expressing the most indispensable distinctions
of tense and mood. From the same reason the acting
subject of a transitive verb must regularly appear in the
Instrumental case, as the case of the subject of a neutral
verb,— which, in European languages, is the Nominative —,
ought-to be regarded, from a Tibetan point of view, as
Accusative expressing the object of an impersonal verb,
just as ,poenitet me‘ is translated by ,I repent’. But it
will perbaps be easier to say: The subject of a transitive
verb, in Tibetan, assumes regularly the form of the in-
strumental, of a neutral verb that of the nominative which

is the same as the accusative. Thus, EN'B%'{K’ ispro-
WD
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perly: F\K' a beating happens, E-;i regarding you, E&[
by me = 1 beat you. In common life the object has often
the form of the dative, E'ﬁ'ﬁ-l', to facilitate the comprehen-

sion. But often, in modern talk as well as in the classical

literature, the acting subject, if known as such from the
context, retains i1ts Nominative form. Especially the verba
loquendi are apt to admit this slight irregularity.

31. Inflection of verbs. This is done in three different
ways:

a) by changing the shape of the root. Such different
shapes are, at most, four in number, which may be called,
according to the tenses of our own grammar to which they
correspond, the Present-, Perfect-, Future-, and Imperative-

roots; e. g. of the Present-lront ﬂfﬁﬂl ,to give® the Perfect
root is :ﬁl:', the IFuture-root ﬂﬁﬂ', the Imperative root
QE'; of Réﬂ't'&]' ,tofilter, bolt respectively: qgﬂﬂ't&ag(s)
(L tsd), ﬂgﬂ tsaq, &Q'Eq' tsog. The Present root, which

implies duration, is also occasionally used for the Imper-
fect (in the sense of the Latin and Greek languages) and
Future tenses. It is obvious, from the above mentioned
instances, that the inflection of the root consists partly in
alterations of the prefixed letters (so, if the Perfect likes the
prefixed &, the Future will have H] or retain the XJ),

partly in adding a final &’ (to the Perfect and Imperative),

partly in changing the vowel (particularly in the Impera-
tive). But also the consonants of the root itself are changed
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sometimes: so the aspirates are often converted in the Perfet
and Future into their surds, besides other more irregular
changes. Only a limited number of verbs, however, are
possessed of all the four roots, some cannot assume more
than three, some two, and a.great many have only one.
To make up in some measure for this deficiency:

b) some auxiliary verbs have been made available:

m L] -
for the Present tense U\lﬁ} Qﬁq]', ﬂlﬂ‘[&! and others, all
of which mean .to be‘ (§ 39); for the Perfect FX', 35,

Kﬁ:‘; for the Future Q@JR', ?-(Ci', and the substantive @'

T

¢) By adding various monosyllabic affixes, the Infini-
tive, Participles, and Gerunds are formed. These affixes
as well as the auxiliary verbs are connected partly with the
root, partly with the Infinitive, resp. its terminative, partly
with the Participle.

Note. The spoken language, at least in WT, acknow-
ledges even in four-rooted verbs seldom more than the
Perfect root.

32, The Infinitive mood. The syllables & pa or, after
the final consonants K"K A" and vowels, §" wa are added

to the root, whereby it assumes all the qualities and powers
of a noun. In verbs of more roots than one, each of them
can, of course, in this way be converted into a substantive,
or, in other words, each tense has its Infinitive, except
the Imperative. From one-rooted verbs the different In-
finitives may be formed by the above mentioned auxiliaries:

thus, the Inf. Perf, by adding lﬁéiﬂl to the Infinitive of
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the verb in question, or &X', %ﬁ'ﬁ}', g{lﬂ' to the
root, and the Inf. Fut. by adding RFJX'J" to the Supine
R
(terminative of the infinitive, 41.B) thus, ﬂh&'ﬂfﬂ@i‘ﬂ'
]

visurum esse, visum iri.

Note. The spoken language uses, in WT almost ex-
clusively, a termination pronounced ¢as in Tarig and Balti,
¢es, ¢e in Ladak, ¢e in Lahoul ete., ja in Kunawar, 3¢ in
T'san etc., the etymology of which is doubtful, as it is not
to be found in any printed book. Lamas in Ladak and
Lahoul spell it %&1

33. The Participle. 1. This is in the written language
entirely like the Infinitive ﬁﬁ-’-ﬁl ,being’, rr]'s'E:: ,giving*,
RAR'A’ ,bhaving given®. — 2. Whether the meaning is active
and passive, however, can only be inferred from the con-

text, e.g. QSE'A':JS\'R]EN' 1s of course ,the money given,
bat ﬁgﬁq‘qrj::@'a ,the man having given, or, that has

given, the money‘; the Tibetan participle means nothing
but that the action or condition is connected in some way
with a person or thing. But it is natural that in the pre-
sent participle the active notion should be the more frequent
one, as well as in the preterit the passive. — 3. In the
instance of Intensive verbs (formed with J5ZI" 38.1)the
usage of scientific authors has strictly connected the active

sense with those formed with gﬁ', as ﬂﬁfléﬁ ton - jed,
~tori-J¢’, instead of ﬂ%&'ﬂ;’éﬂ'ﬂ', doing give, giving,
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giver, and the passive to those with S' , as ﬂTs’C’.S ton ja,
tori ja i. 0. THRARGE to be given (dandus), JARE"
gﬁ'ﬂ'&:ﬁ'lj'ﬁ;ﬁ%ﬂ' ,to teach the things to be done and not

to be done‘ (Thgy). — 4. In certain cases, especially with
verbs that mean: to say, ask ete. the Participle is used
before the words of the speech, where we should use the

Imperfect: @mﬁﬂ'ﬁﬂ'ﬁl"' the king said . ..
h—

Note. In the spoken language, of WT at least; the
Participle 1s formed by N[R%', in the active sense as well

as the passive (whereas in books this syllable occurs only
in the meaning of the performer of an action s. 12. 1.):

SENRFS RS R siul tas Fan-ni mi (s. 15, Note) ,the
man giving the money’, JFXHNRFTIGA" , the money
given’. AN GHFEN TN NRE TS |, the lama
who brought a coat for sale the other day. I ERZH
ax*’ﬁran*r'g’q&inﬁ' the girl who had shewn the door to

his reverence’ (Mil). The future participle is represented,
just as i KEnglish, by the Infinitive (32, Note), so that

,the sheep to be killed‘, (in books ﬂ]ﬁﬁ'ﬂ}:‘g'qﬁiﬂﬂ"’ or
ﬂﬁﬂg&@ﬂ} is expressed, in the most Western provinces,
by: sdd cas-si lug, Lad.: sdd-ces-si lug, Lah. etc.: sdd lei
lug, Tsai: s5-30-kyi lug TR AT, and, most like

the classical langnage, in Kun.: sdd ja lug.
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34. The finite verb. 1. The principal verb of a sentence,
‘which always closes it (48.) receives in written Tibetan in
most cases a certain mark, by which the end of a period
may be known. This is, 1n affirmative sentences, the vowel o

(called by the grammarians: ﬁ:‘%’ﬂ'), in interrogative
ones the syllable am. Before both the closing consonant ot
the verb is repeated, or, if it ends with avowel, ﬁ{ and AN
are written. The Perfect of the verbs ending in & X* @
which formerly had a § as second final — ﬁSﬁ] —, 8-
su-me 7 and A" —2. These additional syllables are omitt-

ed @) in imperative sentences, 6) in the latter member of
a double question, ¢) when the question is expressed al-
ready by an interrogative pronoun or adverb, d) in coor-
dinate members of a period, with exception of the last one,
¢) commonly, when the principal verb is the verb substan-

tive W&, R ete. (40. 1.).

Ezamples. a) X ,gol’, Q\%éqa'] ,come here!*, —
b) SEEERR'SES ,do you see or not? — ¢) RFWR
,who 1s there?", ﬁ&':lgir ,when did (he, youete.) arriver*.
— HFEAFA | NANR | PRI ESN R AL IN ]
,the houses were destroyed, the men killed, the whole town
annihilated. — ¢) SRPRAR TNNANNIWR] ,in the
sand of the mver is gold‘.

Note. In conversation the o is generally omitted, and
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the m of the interrogative termination dropped, so that
merely the vowel @ is heard, e.g. the question &IEE: EX’

,do (you) see‘ and the answer ﬂﬁﬁ'ﬁ ,(I) see’, are com-
monly spoken in WT: fori-sia? fosi.

35. Present Tenses. 1. Simple Present Tense. This is
the simple root of the verb, which always will be found
in the dictionary; in WT, as mentioned above, of verbs
with more than one root, only the Perfect root is in use;
if, therefore, stress is laid on the Present signification, re-
course must be had te one of the following compositions,

(s. 31. and Note). Thus, &I-QJE' ,(I, thou, he etc.) see, seest
ete.’, ﬂ]ﬁ (I ete.) give‘ through all persons; in the end
of a sentence: SIEEE‘ ‘:!T?E-\f‘] '

2. Compound Present Tenses. «) Gﬂﬂ'] (s. 40, 1) 1s
added to the root: &ﬁ; fﬂl{ﬂl (I) see, b ﬂﬂﬂq (D)

ve’.
i; The Participle connected with Cﬁc‘:ﬁ‘, ﬂfﬂ:q&ﬁ
see'. In WT this, of course, is changed to &g:'ﬂlﬂq' Lﬁq
— ¢) One of the Gerunds (41, A) with a\T"\ or Qﬂzl'l as
ﬂﬁ:? (or N or a or fﬂﬂ) Q’ﬂﬂ] or wﬁ s(I) see,
am seeing‘; it must, however, he remarked that both
ways of expression, &) and ¢), are not very frequent. —

d) %Wﬁ or [liﬂ'l' is the proper form for the compound

This 1s common in the dialect of WT eapecmlly £
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E r h t-: :‘*#:\. - . : I S :! N x
nglish presen ﬂf ﬂﬁi’-liﬂ] (1) am seeing @ﬂ'ﬁ

RFA (I) am writing (just now)".
T

36. Preterit Tenses. 1. Simple Preterit, Perfect or Aorist
Tense; this is the Perfect root: J5K", at the close of the
sentence :IS':?] ,gave, have given, was given‘; in one-
rooted verbs it has, of course, the same form as the present:
SJET:.'(E’) ,saw, have, or was, seen‘. This is the usual

narrative tense like the Greek Aorist or French Parfait
défini. — 2. Compound Preterit Tenses. — a) The root with

ﬁ:‘j qq:'ﬁ'r:‘ ,have given, gave, was given, ﬂﬁlﬂ'ﬁﬁ'

,have seen, saw, was seen‘; rarely met with in books, but

in general use in the conversation'of WT. In CT K jus
-

S
is used in a similar : FATAR" the dog has bit'. —
1s used in a similar way B{\Iﬂq}g e dog has bi
b) The root with %ﬁ (more in books), or &K (more in

common language), the true Perfect as the tense of accom-

plished action: :l‘j:’%ﬂ", C!"jﬁ'cg’i' ,have given etc.}, ,the
action of giving is past’, N E= ,the man has already

left. — ¢) The Participle connected with f-ﬁé‘i oceurs more

frequently in the past sense than otherwise. Here, in the
common talk of WT, &]" is used, even in those cases where

the books have &aﬂ""’ﬂ{'ﬂfﬁﬁ yi-ge kdl-pa ipn,
or, contracted, kdl-pen, ,the letter has been sent off, in

books: QMAAN (s. 11, Note), even HTIRRAIZING
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la tans-pa yin, tdns-pen, ,the wages have been pmid‘ i. o.

QRQNE. — d) Gerunds in 5 (WT) or &' (CT) with

E‘:fﬁ or QRH]" (the same as 35. 2. ¢); also (in U Tsan and
=

later books) the mere Perfect root with Eqﬁ, the 3' or

&N being dropped: ﬁl:&?-'-:, ,has gone’,

37. Future Tenses. 1. Simple Future. The Future-root,
ﬂ%’f(f) ,shall, will give, be given‘. — 2. Compound Fu-
ture. @) The auxiliary verb QFR'A" (to grow, become)

; D
added to the Terminative case of the Infinitive: nﬁl‘:‘qr:

2 (XY shall, will give, be given!, MY IARRR (X"

ATR(R) l give, be given', NERIXRI(X)

,shall, will see, be seen‘. This 1s the most common, and,
together with the Simple Future and the Intensive (39.),

: ':]:{S'\ﬂ'\:, the only ore in use with the early classical

authors in all cases where aspecial Future-root i3 wanted, and
even where this exists. It dissappears, however, gradually
from the literature of the later period, and is replaced by

the two following compositions. — b) @'ﬁcﬁ' connected
with the root: &ﬁ:guﬁ shall, will seef, qﬁ’:glrﬁq
,shall, will give* ete. @ is originally a substantive, mean-
ing material, cause, ﬂccmaﬂ} — ¢) the root with ?-\’E or
qu:. A é}q &Tl: ,will arrive‘, or, i. o. the root, the Term. Inf.,
gq'q&'?(:'. — Both &) and ¢) are even now in common
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use 1n CT, whereas in WT: — d) &tﬁ connected with the
root is the general form: &EI:'Q%’ fon yin, wvulg.: fonin
,shall, will see‘, ARLWE' tdsiin,shall, will give’, MR
kdllin ,will send, ﬁﬁﬁ da yin, fa'in, éan ,will got. —
¢) In books the Participle with &' (35.2., 36. 2¢) oc-

cars sometimes also as Futare.

38. Imperative mood. 1. This is usually the shortest
possible form of the verb, which often loses its prefixed
letters, though in some instances a final " is added. In
many verbs with the vowel @, and in some with ¢ these
vowels are changed into o, besides other alterations of the
consonants, Particularly often the surds or sonants of the
other tense-roots are changed to their aspirates in the Im-

perative. Thus, gﬁ ,give!‘, from qﬁiﬁ'ﬂ'; -’?&' Ld: ltos,
CT: 2 Jook!, from AA'; FR ,throw!", from ARJSA".

In one-rooted verbs it is, of course, like the Present, but
it can always be sufficiently distinguished by adding the
particle %ﬂ] (-aﬂ] or aq], according to 13.). This is used
in the classical literature indiscriminately in addressing the
highest and the lowest persons (or, in other words, as well
to command, as to pray), but according to the modern
custom of CT only when addressing servants and inferior
people. — 2. In forbidding, the Present-root is used with

the negative particle &, N‘ﬂﬁiﬁ' ,do not give!*, E{"’g‘ ,do

Jischke, Tibetan Grammar. 4
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not look!", 5!'(:\%:!3\1' ,do not throw!* — 3. In praying

or wishing (Precative or Optative) either the same forms

as under 1. are used, or the Imperatives of ' .to
P D\Eﬁ!"\ ;

come‘ or @JE ;to come’ (the latter, @T, of a quite diffe-
rent root) are connected with the Termin. Infin. ﬂ'ﬁﬁ'qf
i]fx?w'] or -Ifia]%ﬂ] ,;may (I, you, he etc.) seel* — 4. In
none of the three a person is indicated, but it is natural
that in commanding and forbidding the subject will be the

second, sometimes the third person; in the precative also
the first person can be understood.

Note. "The common language of WT, acknowledging
only the Perfect-root, changes nothing but the vowel:

R givel* from JHRVA; FEC look!* from I
JER throw!* from J5JII (Perf. of RRAKIAT). Instead
of %ﬂ]', which is not much used, Q"'-)f (give!) is often
added to the roots of other verbs (s. 39), thus, %Jﬁ' :'T%'
. ; : E53ar (&5

ton tor. ,take out!‘ from :1'7’&1" ] ((Jpﬁ-.l )- Or the Im-
perative is paraphrased by 'ﬁafﬂ gos (Ld). gg, goi ,must’,

added to the root of the verb: I RAAT ,must be killed".
— In CT the changing of the vowel seems to be usually

omitted, but the %-’-T‘ is more used. Here, also, the Per-

fect root i3 mot so exclusively preferred.

39. Intensive verbs. 1. Very frequent in books is the
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connection of the four-rooted verb Qﬁ:} (PL. AN, Fut. &',
Imp. F&) ,to dof, elegantly JHA (Pf. JNS, Fut.
QA Imp. JAT), respectfully NEJZL" (Imp. FER') with
the Term. Inf. of another verb, to intensify the action of

the latter. By this means not only one-rooted verbs can
be made to participate in the advantages of the four-rooted,

as &ﬁ-ﬁ'ﬂ’i’éﬁ' ,see’, ﬂgﬁ'ﬂﬁ'ﬂﬂ' ,5aW’, ﬂﬁﬁ'ﬂ%’ﬂ'
shall, will seet, RFZTTRT ,seel’, but also several other
periphrastical phrases are gained for speaking more pre-
cisely than otherwise would be possible. The Future tense
S(a:) serves, besides its proper motion of futurity, par-
ticularly to express the English auxiliaries ,must, ought
ete.': thus, ﬁ{ﬂ'&["{ﬁ'ﬁ?{' ,;must not be uttered, ought not
to be uttered‘, sometimes it may be translated by the Im-
perative mood. The spoken language, at least of WT, is

devoid of this convenience, and possesses nothing of the
kind except the above mentioned intensive form of the

Imperative, formed by EJ%T:' (s. 38., Note). — 2. Another
class of intensive verbs are formed by connbecting two
synonymes, as q%zqasgr:qq ,to be afraid®, literally ,to

be fear-frightened‘, and other similar ones.

40. Substantive and Auxiliary Verbs. 1. To be a) Lﬁq

&', in elegant and respectful speech G‘Jq}«ﬂ'll' lag-pa, U:

la-pa (the latter word never used in WT) is the mere means
4-
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of connecting the attribute with its subject, as: ET 03'04'
iﬂﬁ'z}'ﬁéﬁ' ,this man 1s a Ladakee, %'@ﬁ'mlﬂﬂ'ﬂﬂ' s
it you, Sir?‘. Therefore the question ﬂﬁﬁ is to be under-

stood ,who are you* or ,who is he‘ etc., the personal pronoun

being often let to be guessed. — ﬁcﬁ itself is often omitted
in daily life inWT as well as in poetry, e.g. NRZE
o B hf'-‘-.
%ﬁ% ,this load (is) very heavy* WT. Negatively: E«IW{,
é'sl’rﬁ' vulg, X&', resp. &'mﬂ'[-ﬂ'. — b) E’\Tﬁq yod-pa,
yo'-pa, eleg. ﬂc%&'&!’ Ci-pa, Tesp. E!@ﬂ'lﬂ'ﬁl' 2ug(s)-pa, U:
~>
Za-pa, negat.: &'\\1’\, ﬁ'ﬂgﬂ', ﬁ’q @:1“&1 means ,to exist’,
3

or ,to be present’, ,to be found at a place‘, therefore the
question ﬂmﬁ 18 to be understood: ,Who 1s here? Who

is there?* — Eﬂg and Q@A|AA]" are in general use, NRA
1 .

Z' 1s seldom heard. When connected with the Dative of a
substantive it replaces the English ,to have, to have got', as:

E'N'%N'Eqﬂ' ,J have money*; Eméﬂlﬁﬁ' ,I have pain‘.

In this case the respectful term is not q"@i“lﬂ&] but

NRRR sia-wa: FRTAT %rqa?m:qo\a: Jhas not the

King an indisposition?‘ i.e. ,is Your Majesty 1l17¢ ¢)

QARAIA" dug-pa (eleg. HRA'A" is seldom heard), resp.
R ;

J@RAAY, ,to be present, stay, be found at a place‘; negat.
"
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a'ﬂ\iﬂ] Both QRHTQI' and Nﬁq can be used instead
=]

of W&, though not this instead of them. — d) R

ré’-pa = Qﬁ‘ﬂ'&]', negat. 5'435 in Spiti and CT, seldom
=

in books. — ¢) ﬁ%’i‘l" mod-pa, mé’-pa bhas a somewhat em-
phatical sense: ,to be (something) in a high degree‘, ,to
be (somehow) in plenty’. It occurs most frequently in the

Gerund with 3 (41.), when it frequently has the sense of
,though, but never with a negative.— f) ?ﬁ'ﬂ' nan-wa,

originally ,to appear, to be visible, extant’, negat. ?l?ﬂ
Sometimes in books, and common in certain districts. —
g) In books the concluding o (34.) i1s, moreover, fouud to
represent the verb ,to be‘ in all its meanings, and is capable
of being connected with words of all classes besides verbs,

e.g. REZT?( s the first* = ﬂﬁﬁﬁiﬂ In a similarmanner
also the %ﬂ'] of the Imperative (38.) implies the verb ,to

be‘. — &) The Preterit root for all these verbs is iﬁ:‘ son

,was, has been‘, and besides also ,has gone, become®, which
is its original meaning. — For the use of these verbs as
auxiliaries s. 35. sq.

2. QAT originally .to be changed, turned into some-
N

thing* then ,to become, to grow‘, auxiliary for the Future
tense in the old classical language, as mentioned in 37.
Since this can be considered as the intransitive or passive

notion, opposite to éﬁll ,to make, render‘, the connection
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of Q@‘R'KT' with the Term. Inf. of another verb must, in
many cases, be rendered by the passive voice in our languages.
In WT the verb 5’3&' la-ce ,to go' 1s used in the sense
of ,to become, to grow‘. The Perfect root for both is ([

,(went), grew, became, has become, is* (s. above). — In CT

and later books RS':'Q' 15 used instead.
N

3. ,must‘ is expressed by ﬂaTN'ZI' ,to be necessary*
(s. 38. Note). In WT this is used in a very wide sense for
any possible modification of the notion of necessity: ,1 must,
should, want to, ought® and even ,I will, wish, beg (for
something)‘ is nothing but K'N":’aﬁ\r ,t0 me 1s necessary"
which may be, in the last mentioned case, rendered somewbat
more politely by adding & 2u ,pray!* KA SN
,I want potatoes, prﬂ.y!‘gis as much to say as :Qj}'g

kindly give me some potatoes’. In books and more refined
language several other verbs are used in the same sense,

ViZ, iﬂqﬂl} Jt is right to* (usunally with the Genit. Infin.),
B it 1s meet, decent’, G\%R} ,to wish, desire‘, both

with the Supine; RFQ'A" ,to like* with the Dat. Inf. The
popular substitute of the last, especially in use in WT, is
Gl,‘E'ﬁ'lJ', of similar meaning, added to the root.

41. Gerunds and Supines. We retain these terms, em-
ployed by former grammarians, but observe that they do
not refer to the form, but to the meaning, as well as
that Gerund is not to be understood in the same signification
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as in Latin, but as the Gérondif of some French gram-
marians, or what Shakespeare calls Past conjunctive parti-
ciple in Hindi. These forms are of the greatest importance
in Tibetan, being the only substitutes for most of those
subordinate clauses which we are accustomed to introdace
by conjunctions. They are formed by the two monosyllabic

appendices % (so after the closing consonants & X A" q;
X after R, § after A7 & and vowels and I (AR
or @F according to the same rule as %UT 13.), both of

which are added to the root, or by the terminations men-
tioned in 15. as composipg the declension of nouns, which
are added partly to the root, partly to the Iufinitive or
Participle.

A. Gerunds. All the following forms can be rendered
by the English Participle ending in ¢ng, but the more ac-
curate distinctions must be expressed by various con-
junctions.

1. %’ (%' ete.), the most frequent of all these endings.
It is added to the Present-root as well as to the Perfect-root:
nﬁ?..‘%!‘ .giving’, -'-'ﬁi'%' Jhaving given®, and stands for all
clauses beginning with when, as, since, after ete. Also in
the spoken language of WT it is used most frequently. —

Emmplf.‘f: g 3@&%&%-@7’( .the «:hihi;~ having been:ar-
ried away by the water, died‘; @mﬁqggmﬂmg&

4 glrﬂ"qé:*f: ,the king having died, the prince occupied
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tlh h 5 {k‘- i 1 ‘; L L L} w L4 L}

e throne (kings-place) @%ﬁ'ﬁ@ﬂ%ﬁﬁﬁ%‘ﬂ\;ﬂﬂrﬁ’
ﬂﬁ'ﬁ ,as there 1s a great water, we cannot go‘.

>

9. ¥ (al etc.), of a similar sense, chiefly used for
smaller clauses within a large one, a'ﬁﬂ]ﬂ\'ai TE{'%' ,when,

being displeased, he became angry‘, or ,growing displeased

and angry’. Often 1t denotes two actions going on at the
same time, or two states of a thing existing together, and

then can only be translated by ,and‘, thus, ﬂmﬂﬂ%ﬂ
& 535 ;without end and boundary*; -.q' N'Ec@:‘ﬁq'aro\g:*

A" ,to eat flesh and drink blood‘*). It stands also in a
causal sense: ,by doing ete., as: 3:@’-‘&"@:’@3?( J(we)

live by catching fish®. These two (1. and 2.) can also, like
the closing o, as mentioned in 40. 1. g, be added to every

class of words, in the sense of being: E’ﬁi‘fﬂg\r %F@:'ﬂ‘ﬁ:
Q'%' ,as you are high (-born), being of a great family*.

In conversation, I s scarcely ever heard.

3. N (from, or after, doing something) in temporal
clauses with ,after, when, as‘; practically it is very much
like g', and often alternating with it. In most cases, in

speaking always, 1t is added to the root, seldom to the infi-

*) The objects of D" and qgt:q often assun.« the dative-
sign, of. English ,to feed on‘.
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nitive.— Ezamples. SN NCK SR, when the night had
risen (viz. at daybreak) he went'; m:cwiﬁ: ,after you
will have risen, go! %ﬂﬁ:iﬂﬁi@:% E&r T swhen I
saw that, raising clamour, I wept‘. b

4. & ,in (doing something)‘ again for clauses with
,8ince, when, as, but in most cases by far for ,if* and con-
ditional ,when‘: D\a_]"c'ﬁ if, or, when (I) go, or went'; -Ei
&R'&" ,when, after (he) has died’, ,if he is already dead;
-a'c‘ﬁ Jif (he) die, should die‘, ,if (he) died®, ,when (he) dies*;
é‘g‘g if .. do, did’; §& ,if .. were to do’. It is added

to the root, seldom to the infinitive, and as common in
talking as in books.
5. A" 1s of more various use. When added to the root,

" = * S - ® E "
it is very much like ®K", which it replaces in the conver-

sational language of CT (where the first example of 2. would
be, R'SRAAEEG), but does not occur so often except

in imperative or precative sentences, when it is added to
the Imperative root of the subordinate verb, just like other

gerunds: KI’E'D-I"%YMH ,going look!, ,go and look!* dear

X" rise and go!‘. This particle, like the above-mentioned,
inplies the verb ,to be‘, especially when added to adjec-
/ ; 1 i el —
tives denoting a persouaﬁ quality i}gﬂ] A EE 5’&5@
,being ugly and short‘; ﬁﬂﬂﬁﬂ&'ﬂﬂ@'ﬁ‘ gn]'m'a:@'sr
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A" ,pretty, being of a good figure and nice to behold®.

When added to the Infinitive, 1t denotes: @) of course, the
real Dative, or the usual meanings of the postposition &

with a substantive; thus, AIXRAARART ,to rejoice at
killing, be fond of killing'. &) nearly the same as ' or ,as"
in English, e. g. NQ'E'EIIC ArEE AR & A E A
Q% ,as there was an i&?lz:jnjn t‘:e midj: Zf the
way, (she) alighted from (her) chariot; @N'Zf%'?\'qaq'
3 R=’ B :;3 SREIA as the king went there daily to

bathe'; qﬁﬂrfﬁ R FRATTARRIARIBRE a0
(it) does not occur in the (whole) world, what is (its) oc-

curring here, or, how is it that is occurs here?*. Finally,
in the language of common life A" is added to the repeated

root in order to express the English ,while, whilst‘: R&

GIRR AR AER NI -AFE 7z da tub-tib-la Kydd-de
™~ ™~

15., Note) 3in kyorr WT, NS N A kyo'-

( ote) ¥in kyon or E%@&-ﬁﬂﬁﬂ‘izﬁ] Yo

kyi 3in kur-3og CT ,while I am cutting the meat into pieces,

bring you (some) wood".

6. AN added only to the Infinitive, literally ,out of
(the doing)‘. This may mean o) ,after?, JAUA AN AL
4" ,to rise from lying, after having lain‘; ﬁ%é’, SalRINGE

LA RGN QL after having been three days -in
Rﬁ”]‘:l | i 3N Q: ; g y
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the grave (I) came out of the grave’. — &) ,while*, in
which case the root of the verb may be repeated, as: [

ﬁﬁ'ﬂ'ﬂ{\] ‘aN an]ﬂ:ﬂﬁf ,out of my walking i.e. when
| walking along, (I) met with a brahman; :qﬂ]ﬁqﬂﬁq
A aAy- Bdﬁ @"ﬂ ﬂi EI’T[:\ S'qdﬂ (the above mentmned

example (s. A") translated into classical language); ¢) also
the English ,being about to* is, in books, often expressed
by this Gerund: ﬁﬁ'ﬁ'ﬁ'ﬂ'@ﬁ'ﬁﬂﬁﬁ? ,when (1) was
about to enter. the door was shut'; ﬁ'ﬂ'@ﬂ'ﬁ#ﬁﬂ'ﬁ’\'

3“? ;when (I) was going to die, (I) was restored to life

atraln Which. of the three is the real meaning, will in
most cases be clear from circumstances. This gerund is
not used in talking, at least in W'T.

i @N' (ET;]!&! etc.) or 3‘ (\@ etc.), cr the Instrumental

and Genitive cases of the root, mean «) ,by doing some-
thing* or ,because’, e.g. ﬁaﬁ\lﬁﬂﬂkﬁif .we come (here),
because it is necessary", ﬁﬁdﬂ EIF"&S '@N’%ﬁ'ﬂ'ﬁéﬂ'

h -
@] ,since I am resolved to help you, do not be depressed!

This, originally, is a function of the Instrumental only, but
in later times the other cases also are used in this mean-
ing. — &) more frequently they are used adversatively,

,though®, especially when conneeted with ﬁdﬁ' (40. 1. o),

aﬂ'ﬁﬂﬁﬂa‘ﬂ%ﬂﬂﬁgﬂ' KI:\'@’"\' ;though (you) did
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say so, by what shall (I) believe (it)?¢ In other cases
1t may be left untranslated when the next sentence will

commence with ,but‘: EN«:!EEZF%Q%B&IE&'Q’ NAY”

ARG ,not liking delicate food, he ate vulgar food‘ or

,he did not like d. f., but preferred v. f5. This Gerund 1s
scarcely used in talking, at least in WI.

8. AN (RN, the Instrumental of the Infinitive, ,by
(doing something)‘ is, of course, the proper expression for

,because’, but also very often used indiscriminately for %’
or A" only for the sake of varying the mode of speaking:
ﬁﬁﬁmaﬁqqm ,because it is very difficult’; B’
Z&" ,when (he) looked.

9. Also f-ﬁrﬁ' the proper use of which has been shewn

above (35. 2. d.) must be mentioned once more as it occurs

in a similar sense to %!:'} gq‘mﬂqaqﬂ-ﬁﬁ-x‘&aﬂ
,walk on praying (preces faciendo)!*; Qﬁ'ﬂ%ﬁﬁﬁsﬂ'&lﬂ'
=

,beating (her own) breast and weeping".

B. Supines. They are expressed simply'by the Ter-
minative Case of the Infinitive or of the Root, ﬂgﬁ'ﬂ%’
nr'ﬁ'ﬂ' o see‘. In many instances the use of either is

N

optional, in others one is preferred. Their use is: with
adjectives like the Latin supine in %, e.g. JANA" 4w b
j : & TR

,difficult to learn‘; with verbs expressing ,to go, to send'ete.,
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also ,to pray‘ ete. like that in wm: alﬁﬁ: ,gotofetch’,

ﬂi:ﬁﬂ'[ﬁfll ,(I) beg (you) to permit, — for permission®.
S

In these cases the root is most common, but the Inf. QS:FT

AN, or FIFRAX, aﬁ"qr\' may also be used. 2. Another
use of the Supine is a) with verbs of sensation and, less
frequently, with those of declaration, where we use sentences

with that‘ or the Participle or Infinitive: N AR HE"
&N ,seeing (his) mﬂtizler coming® (instead of which, how-
ever, KE’Q’ may be said as well); "'qa'ﬁﬂ'm'qq*qx;
q&rﬁﬂ' ,knowing that the time of ...in;imd arrived*
(lit: ,that it had come down to the time®); @mﬁ"&'gﬁiﬁ
q%"iﬁ'cﬁ&' ,remembering him to be the kings son® or ,that

he was ... — &) in an adverbial sense, when we say ,s0
that’, especially in negative sentences, ,so that not* ,without

ooingt ﬁﬂ'gﬂ'&!’?ﬁi'qf ,$0 that nobody may (did) per-

ceive it‘, or ,without anybody perceiving it.*

Note 1. The modern language of WT uses in the first
instance (B. 1.) either the simple Infinitive, Q&}QENFJ“]
2 (or STAIET), or the same with &, AT I NA]
Z, orwith A" (for the B of the books s. 7.2.), AF
%{\la‘ﬂr Fﬂ]’ﬁ, in the second either the same forms, or

a particular one, which consists in repeating the final con-



62 41. B. Supines, Notes.

sonant of the rao;\'ith tBe vowel a, to which also A mma]ﬁ
be added: thus, AFF AL, R IR A G ATQANERJE"
,(1) have come to 1115 }*ﬁu‘;E?n the t??:]i?.(thﬂ Ejrect Im-
perative adding gcl for the sake of civility, ﬂaTEN'ﬁ'

,pray permit!‘

In the case of B. 2., instead of Nﬁ:zﬁ.’&!ﬁ'ﬁﬂ';
the expression in common use will be W&'eq:' or a:ﬂ:'
E'é‘lfﬁﬁ'ﬁﬂ'; instead of ,{\'\T:N'g':ﬂ'gg'ﬂg', eitherthe same
form, &'g‘i’%’, or the Gerund, ﬂ'g&'%. — In CT those
examples would respectively, stand thus, ng:z' or :[éﬁ'
& or & El'&lh:‘"i ~ ﬁ ldb-tu, lab-ba (sounding al-
most i’z‘i—ﬁzx), 2611%;22; kag-po; in the third instance

a peculiar word, ,ro¢‘, is used, which is said to be origi-
nally the same as %T]N' (ia]ﬂ) Jfriend ,assistant‘ ;and ser-

ves now as the respectful substitute of %ﬂ']‘, Particle of the
Imperative, nw::f:q ,pray permit!®, %{fﬂ]‘ ,pray give!*
Instead of R'FRX" ete. the most usual form in CT will
be the simple Participle, Hq&!ﬁ]‘

Note 2. All the forms, of course, where &' or 4" are

met with might in certain cases belong to the Participle,
and not to the Infinitive.

Note 3. The reader will have missed any mention of
tenses of the class of Pluperfect, Past Future etc., and,
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indeed, there exists no form of the kind, and they can only
be rendered by a Gerund, e.g. Lﬁﬁg&%ﬁﬁﬂﬂ’qmﬁﬂ
,when (he) had written the letter, (he) éent (it) off*; &a
§z~r§cﬁ'q&':qua'q§r (WT: IMARF, CT: Jmar
@&cﬁ') ,when (he) shall have written the letter, (he) will
B i lo5 Neitherihave the Conditional or Subjdnctive
any special form. Thus, e.g., rﬁﬂg&qi}n{a‘fﬁ

we did not do that, we could not live (1.e. we cannot earn
oursustenance inany othermanner); %‘ﬁ'ga'fj‘?ﬁﬁa‘q %‘a'
5 ,why should not I hear (grant) what you say (your
wish)?*; QER A AR BN ST TN ER R RRA]
Jif (you) had not explained it, and (we) had not seen 1 the
signs, we would not have understood it; ﬂ?&! a gﬁ ar

gﬂl ar oﬂ'[ Eﬁﬂ' ﬁﬁr ,as a man would not find 1t, I must

EEmd an emanation‘; vulg., WT, Wéﬂifﬂ"\":ﬂ&cﬁﬁ
= g&gﬁafﬁ: &q Jf the dista: :e was not so great,

they would come to me (visit me). ~Here may be added,
that also the intention of, or attempt at, doing something

is expressed by the simple verb: thus, qsn]fi“]&qrqn}
WEEJQS& QE\I ,though I did try to hinder him, I could

not'; ARA A FAFE FI VBN AAFRAN | EXH 35
7=’ EREA 3’545154 g,:ﬁﬁ as he saw his own disciple
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on the point of springing into the water (and that he had
sprung off the bank), he held him back by the force of his
magic, so that he did not touch the water® (s. 41. B. 2. b.).
Especially the gerunds in AJ&" (41. A. 6.) have often this

ety qﬁﬂﬁﬂﬂiﬂmqmﬂgﬂaa‘wﬂﬂﬁ

,when I was about to be parted from life, he saved it;
ARl & A RA] A Y A A R R R SN QAN AT

Rl RN RS

the snake, having become angry, though she intented (or:

had at first int.) to let out her poison, reflected thus‘. As

will be seen from these examples, the action, in such cases,
is thought to have begun in fact.

A Survey of the principal forms of the Finite Verb.

Present:
apR, W RHRRRA] give
ﬂh’:‘:rtﬁq' &E:‘&an@q I see intens. a‘th'qa‘@ﬁ'
C SERYRF Cor TR
W SRERFRET Cor XF); © SREFRS

I am seeing
Perfect:

[/E W «q3l:'§|:' gave, have given
N‘ﬁ’:‘ C ﬂ-ﬁﬁgﬁ saw, W ﬁ:%wﬁ C ﬁ&'ﬁﬁ
went went

W‘Eﬁ‘ q5:‘£=; I have given, intens. ﬂhﬁ'ql'gﬁr
Q’-}E&qﬁq has been given
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Future:

HBE W A5SRE  shall, will give
NFLARATR ¢ FFEFHRE  intens. NYLAKG
shall, will gee
[T, [ITARAR will arrive
Imperative:
B WAHR give! SRFAHE take out! AKSRHA kill!
ﬂﬁﬁ%ﬂ see! intens. &1{:‘:1—':"3’&'
negat. {TRT  A'RFE do not give! FFLIIEHFR

Chapter VIL
The Adverb.

42. We may distinguish three classes of adverbs:
1. Primitive adverbs. 2. Adverbs formed from Adjectives.
3. Adverbs formed from Substantives or Pronouns.

1. Very few Primitive Adverbs occur; the most usual

are: "\ ,JNOW*, 6554 ;when‘, K" (books and CT) or EE\'
(WT) ,to morrow‘, and a few similar ones; WK™ ,again‘,

and the two negatives a and &, the latter of which is

used in prohibitive sentences, and with a past tense, as
fﬂ‘ﬂ]ﬁ ,(I) do not give’, 5':1'-'1]5: ,(I) shall not give‘, but:
AR ,did not give!, HA[E (WT: H'F5) ,do not

Jisebke, Tibetan Grammar. 5
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give! The verbs ﬁﬁ, D{ﬂ]ﬁ'? &I%N-', aﬁ have always
X" instead of & before them (40.). Another particle of
this kind, of a merely formal value, is &', which is added

to any word or group of words in order to single it out
and distinctly separate it from everything that follows. It
is, therefore, often very useful in lessening the great in-
distinctness of the language, espeeially so when separating

the subject from the attribute: %:I'E;S%'N'iﬂ]&!'ﬁ]’&{ Jthat

man is a Ladakee’. (There is scarcely an adequate word
to be found in our modern languages, but the Greek ve,

or uev—de—, are very similar.) In talking it is seldom

heard, and, when used, in WT pronounced: %K’.

2. Adverbs may be formed from any Adjective by
putting 1t in the Terminative case. Qﬁﬂﬁ ,good’, qaﬂ'ﬁiﬂ'
,well'; RJ" ,principal‘, K& ,principal, very‘; KA
2 I & P T ey s

" ,violent', AR or ‘5" ,violently*.

. 2! 2 y

3. Nearly all the local Adverbs are formed from
Substantives or Pronouns with some local Postposition:

ETE' ,the place (space) above, upper part’, aT::q .above,
ETL::Z' upwardst, FZEK" from above (downwards)'; AR
this’, QR ,in this, here’, AR, RRX" ,hither, here*
(cf. 15.), ﬂ\%é‘iﬂ Jhence’; .ﬁ ,that, %ﬁ' ,there®, %‘5‘3&'

,thither, there!, %’6\'& ,from there, thence, then, after that.
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Note. In talking the simple adjective is used, mostly,

instead of its adverb (2. class): &Iﬁﬂﬂ’ﬂ' for — X’
,quickly, soon’.

Chapter VIIL

The Postposition.

43. There are two kinds of Postpositions: 1. Simple
Postpositions. These are the same that we know already
as forming the cases (15). 2. Compound Postpositions,
formed n the manner of local Adverbs (42. 3), with which

they are, mdeed, with a few exceptions, identical.

1. Simple Postpositions. These are: A'(theaffix
of the Dative), & (Locative), GN" and AN (Ablative),
S 2', 5’ (Terminative).

Their use will be best seen in the following examples:

[l
HERNRATR WT, SLARRIEA (inst. of G 38,

Note) CT ,put the degchi on the firel".

ﬁﬁ'ﬂ‘-ﬂ'ﬁl'@ﬁﬁ, vulg: R@jﬁﬂﬂ, Tsang: ﬁ:ﬂ]-ﬁ"i}
—o N >

QA" the ass rolls himself on the ground.

;ﬂ{‘(ﬁdﬁ% (or 3N) Qﬁ ,having mounted on the horse (he)

goes, or .(he) goes on horseback’.

5@5{‘11(:\'”&,@‘:\{ 'mtg (WT): ':%'LT (L‘:Drrupted from

h¥
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NBA) FISFRNAYIAF, CT: FENAFR
ARYXHSRIA] the bird flies in the sky”

REFHENY WI, SHARIHAY T ,(we) shall set

out at night".

SAFFTIIRY (books and OT), JWHRTRZREY

WT ,being very glad at this*.
iﬁ' AINRAL]" ,skilful in medicine’.
%K'N'ﬁﬂ'ﬁ.} vulg: ﬁi’\lﬁﬁ ,Jnvited him to beer‘.
NATArZARATAT WT, RIF[AR CT is (there) ache in
(your) head‘, ,bave you head-ache?*
et e
BRE (or ) WK, vulg: RRAA (or T7) XK (he) is

in the\imuae, at home*.

an Y T, valg: FRAS (or &) X" ,go into the house,
g 1) _

home!",

"R, vulg: ®H Lat tain) time, &
i&%ﬂ"i vulg @"lﬂ‘l%ﬂ] at a (certain) time, once
S%@ﬂ'{ﬂiﬁc’ﬁ (books) ,from to-day in (after) seven days’.
AT ARER DS ; W WRS TSRy RB;CT:

WA TSNS FJ.-T-Z X" the mother carned the son

in (her) arms".
AAl, vulg: &’ ,at that time*,
%D\ j A, wvu %’i
&g SAF (books, for vulg. see Compound adv.) ,for seven
= -

years‘.
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NRAFATRIZA (or W), W: FUTADA]
,(they) made (or selected, raised) that man to (be) king".

WL NG, CT: RIS (or WAV FAQ
RG] ,(they) made (their) luggage into a pillow, used
it as a pillow*.

AR (orA[X) RE], WI: N EREG (s. 35. 2., Sy
omitted, 40. 1. a), CT: -n]'rzm\?{]"amﬁq' (& or Z&T,

provincial irregularities 35.2.¢) ,where are(you)going?

RHER" (or FRIRIRA) RINRTA (vulg.) I am goiog

to Tino (or K‘oksar)‘.
1Nl
a’-’qngﬁ'q&' ,after eight months".
a' J Q%'Q'qﬂ' from (after) the eighth month".
El]ﬂﬁ(\[ (books and CT), WT: ﬂﬁ'ﬂ'ﬁﬂ' from the
beginning*.
[I &8
ﬁ’f’ﬁ'[ﬂlﬂ'mﬂ' Jfrom the window, through the window".
w3
AP RN AN, valg: *" GNAFN ,to deliver
from the circulation (transmigration).
AR NARR A ZAA, WT: &8, Tsang: QAR GR AT
- bt
Z]" ,to build a house out of brick (Ts: a house of brick)".
Sﬁdﬁ' ﬂf‘ﬂ'ﬂ!&' Jdrom the sutra Zamatog‘.
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AR ANARA (valg: NN GLAKTIAY) ome of

(from among) the pupils®.
ME NS R (books and OT), WT': FLRA NESRAT

A" ,wiser than all, the wisest, most skiltul of all*,
ﬂ%&m&&@-ﬂﬁ ;more than two are not left’.
:'NN'EJ'QﬂqT ,more than myself are nott.

=

Besides these :\:* ,with® is to be mentio:ied as Simple
Postposition :  thus, E%'ﬁi‘%&'ﬁ', WT: Eﬂ]g&ﬁt
NQ'%' ,speaking (conversing) with the youth‘; KRR ,with

3 * " : L] # L] h L L] L] w L]

me‘, oy, in fuller form, KRR %Téﬁ ﬂlmj} T:‘ﬁl: Qﬁﬂﬁ
valg: E':.F'N%:-’:I‘f Jtogether with me‘. In WT it is even
used for the instrumental when the real instrument (tool)
of an action is meant, e. g. @m'ﬁmﬁqﬁ'&m'ﬁﬁﬂﬂﬂ'
so in books, but WT: ST RTANS ,the king killed the

minister with the sword’. It is, moreover, added to many

Adjectives and Verbs, when we use the Accusative or Da-
tive or other Prepositions, e.g. RRE%Q Jike (with)
that, similar to that‘. With an Infinitive i1t denotes the
synchronism of the action with another one, ?’N'ﬂ’-’\'ﬁl'
RF' ,with the sun rising, at sunrise; nﬁ’ﬂﬁﬂ:{ﬁ: ,with
(on) their going to sleep, when they went to sleep‘;
%&g&?:}' ﬁitéﬂ'ﬁ'ﬁﬂ' ,(with) saying so he went home

or also ,he said so, and went home®. Often it is found with
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an Imperative, without any perceptible signification, if it
18 not to be regarded as a substitute for %ﬂ] (38): ﬂg: =

;now eat!‘ For its use as a conjunction see the next chapter.

2. Compound Postpositions. These may con-
veniently be grouped in two classes: @) Local Compound
Postpositions, which are virtually the same as the Local

Adverbs speciﬁéd in 42.3.: thus, ﬁlq Jn (the midst of),
rﬁl’ﬁ',intn‘ also ,in%, q:a& Jfrom, out of*. The most usual
ones will be seen in the following examples:

(=% -

CAAE'R (or X1 RN'JN'A" ,to bathe m a pond-.
B Cor ) BV IS !
@O\ﬁiﬁﬁﬂ]ﬂ ;he entered into the water® (both 1 books

o

and common talk).
%ﬁqtqnﬁﬁ ,the lord among the gods:.
l}q ﬁi G G\EQ (or QSE) vulg. ,(he) comes (emerges)

out of the house‘.

ﬁa;ﬁ:j (or &, or &) ,above the door* (books and
~ vulg,, but more usual in WT: F&A], OT R
wq@ﬁ:rj"mﬁsq, valg.: WITSFA" (or B, CT
also nﬁ’:m he died before his father.
qgﬁ%:i (or &, nrir:ﬁ: or F'E) AGAINTE vulg. in
WT: R (RERA), CT: RFEA to sit on a

lotus-flower:*.
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ﬁé\{‘%‘l}ﬂ'i (or A, or &) (books and talk) ,beside,near

the door®.

AR ARS, vulg.: NAFA, §F, X' under a tree"
(hteraﬁy ,in front, by the side, of a tree*).

@N&l}@é’:ﬁ (&iﬁi) Q\Eﬁq ,to take before the
judge:.

STRHHENA CT, BRA WT after eight monthst
é-’q ﬂlTb“N g ﬁq A" (or ﬁﬁ A") vulg. ,before two months,

two months ago‘.

NQK"‘T[ i "'Tﬁ:« gﬁzf books and CT, WT: ﬂa\ﬁ‘dﬁ]m'

:ﬁ;‘g A" ,to hide a treasure below the ground‘.

SRAHEFIAIRT OT, WI: SR TEGIRZF o
emerge, come out, from below the ground".
éa'zﬂ?fml'ﬁ' books and CT, in CT also: :da'@'ﬁ'q',
WT: JXRA, KXTRA ,beyond the water, river®.
EAEEXAF books and CT, WT: FXRA" ,on this side
of the water’.
~aN

HERT (or §) LR ZRARIRE,CT:

IR - 3 SRR A= AAT
HXATRAAR, WI: IXRAFIRNG in (after)

)
three days he will arrive beyond this plain, will have
crossed it

Fﬂqagﬂ"ﬂqaﬁ ,in the four regions of the house,

roundabout®,
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ﬂ&ﬁ&gﬂﬂﬂ'ﬁﬁ ,2o 1n the direction of, towards, that

village®.
TIRF AT, OT: AIRFGAY () WT: * GATAL for
Seven }*e;:?s‘. e
r-\?'q&'ﬁﬁ'qr{i: CT: R?’iﬂ'%ﬂﬂ]'ﬂi WT: RES-
| @'a]q Jfrom this to that-.
ROCB R &SN EAE WT, Ltill I Kullu®.
2:55553&@’::]:1 , LI T go to Kullu

b) General Compound Postpositions, expressive of the
general relations of things and persons. They are formed
in the same manner as the Local ones, from™ substantives,
adjectives, and even verbs. Their use may be learned from
the following examples:

:a'g‘t\'(i') or gﬁ:ﬁ' books and CT, WT: I:al'a'm' for
me, in my behalf, for my sake, on my account’.
qﬁ.%.%-a-gg-sz-‘ W1 %‘a-a;{u.m’:&.’ CT: q:.a'ﬁ'

i%ﬁ ,fnri'hat reason has tllnF illness come? what

1s the cause of ete.?t.

— -SXMEFS" in behalf of all living beings:.
Sy ﬁgﬂ&ﬁjaﬁj in behalf of all living beings
FRAATHE WT: E) FE ive (apply) stone in-

stead of wood",
qaﬂj .according to, like, as® — q}mﬁ En:lmﬂ\qaﬁ
55&% ,doing according to the word of the king®; %
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ngi ,according to that, like that, thus, so‘; g & qﬁq q
,a8 fﬂrmerly, as before‘; instead of it the dialect of W

uses GRAN, generally with the Genitive, thus the last

example there would be: ﬁi'&!&'ﬁi‘%&z
¥R Jlike, Y like a bill'; RAFR, T like
this, like that, thus, so, 3FX’, OT: ARFX" Jlike what?

how? 1n what manner?".

In the dialect of WT SEAA or NEAI is used
instead (which is a corruption of HECH', oceurring in
books with the same meaning): thus, RFAEE" |, like
a hill; QRNEAA, JHFAN thus’s or ZAT (properly
&), WEY, WEA thus, AZA how?.

Chapter IX.

The Conjunction.

44, The written language possesses very few, the
spoken still fewer, Conjunctions, most of which are coordi-
native. The common word for ,and* is ﬂ:" which we have

seen above in the sense of ,with’, ﬂ]azxﬂﬂ] R%ﬂlﬁﬁ‘

"g“‘]ﬂ'ﬁ&'ﬁﬂﬂﬂ' ,2old and silver and iron and collection

(. e. and so on)‘, though the position of the 3ad (10.) after
the word ﬁ:' shows that it is always considered as belong-

ing to the preceding member of the sentence, similar, in
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this respect, to the Latin .que‘; nor can it in any case
begin a sentence. Very seldom, and only in later literature,
it appears as combining two verbs, if not, indeed, the root
ought to be regarded there as abbreviation for the infini-
tive. Further: WK ,also, too'. 'When belonging to a single
word or notion itis put after it in an enclitical way like
,quoque* in Latin. It is changed according to the termi-
nation of the preceding word, into 3:' after ::1'1 RI o i

A"*), into RK" often after vowels (ef. 6). Thus: ﬂa"ﬂ]
gﬁﬁ’ﬂ% taking also a son (with him)‘. When repeated,
it has the signification of Latin ,et— et—F Q'W':\a‘ T
U’«lﬁ?{-ﬁ(” ,Jboth mother and son died’. Often, especially

. . . c—.\ - - i-‘\ 1—"‘.':
in negative sentences, it means ,even‘, AISAIMENFIR

,even one (they) did not find — not even one‘, This is the

only means for expressing ,none, no, nothing, ?\lﬁ (or
ﬂ'l:.':; W":&I"f(‘:&]' {resp. WEN) .nobody came®; %ﬁ%
WE (EG\!:', or dK") i’ﬁ' there is nothing* (cf. 29). When
combined with verbs, Q{fﬂlwiﬂ%ﬁ% ,even searching

(they) did not find¢, it serves as another expression for
,though® or also ,but* (s.41. A.7.5): thus, ,though they search-
ed, they etc. or ,they searched, but they etc.. Standing

e SR

*) This is not very carefully observed even in good mscr. and
prints, where (AJZ” will occur sometimes after E!“ ete., and :IJQ'

after the other consonants and even after vowels.
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for itself (mot leaning on the preceding word) it means
,again, once more‘ (when it is to be regarded as adverb),

EK'WE'Q%FEJN@&F ,there (1) fainting once more ete.".
In the beginning of a sentence it is ,and, again, moreover,
and may occasionally be rendered by ,however, but®.

WE'S', ,or'; repeated, U\]E'Eﬁ“" WE'® """ ,either—or—*.
— ,0Or* is expressed also by the interrogative affix of the
finite verb (34. 1.), AN’ etc,, ﬂﬁ{ﬁg‘ﬂﬂg&' SO
35&1‘23' ,a bottle of gold, silver, or copper’. — a\dc?i'g:'
,nevertheless, but‘, vulg: &tﬁﬂﬂ occurs much less fre-
guently in Tibetan than mm the European languages.

The only Subordinate Conjunctions are: 1. ﬂ'lfll'g
JAf¢, introducing conditional sentences ending in & (40. 1.
A.4). Baut, as the conditional force really rests on the closing
s the initial r-r]m'% may be put or omitted at pleasure; 2.

IF but if; n}m%'im'q”" if Tean. .. %@ﬁ‘f]q‘

,but 1f not .. .%; this last is found only in books.

Chapter X.
The Interjection.
45. The most cnmmnn'-]nterjectinn 18 @', or, repeat-
ed, 33 ,oh!, alas!‘ used also before the Vocative. The

. : : e e R
language of common life uses instead: H wa, or A" wa.
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Chapter XI.
Derivation.

46. Derivation of Substantives. As most of what belongs
under this head has already been mentioned in 11. and 12,
only the formation of abstract nouns remains to be spoken
of. 1. The unaltered adjective may be used as an abstract

noun, especially with the article J°, as: ﬂﬁ'qf‘q&'

QEJ’\' ,the cold i1s changed into warmth’, — To this may
=

be added the pronoun %’i (fﬂt:q:% jipsum frigidum®);

but this is used scarcely anywhere else than in metaphy-
sical treatises, from whence a few expressions, such as

w P\ L L] L]
%&P}ﬂ ,the vacuum, the absolute rest in deliverance

from existence‘ have become more generally known. —
2. In the case of two correlative ideas existing, frequently

the compound of both is used, esp. in common talk, c%éﬂ

,size* (lit. ,large and small*), g&lﬂ' ,thickness® (,thick and
= 4 HI- - L L] - L]

thin‘), e.g. &.éﬁ?ﬁ:& Qg A" ,the size as much as a

mustard-seed‘. — 3. Bﬁ' ,difference* (or, sometimes, £R‘,

Z5" measure’) is added, NE[GS ,beight', FRTBS ,wealth,
e

riches‘. — 4. Mental qualities are in most cases paraphrased
by RIN&, or & with a genitive, JF AR NNAL ,mind
of suffering, enduring, i.e. patience‘, ﬂ[n&qag , Wise
mind, wisdom, skill‘; RAIR'AR VKA ,mind of rejoicing,
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- . - Py . e"‘r - . -
joy* (vulg: JX{ ’:Fl']fl]gr), ﬁﬁ &]G\ @5{3&! ;mind of belief
(also ,a believing mind*), faith. — 5. Diminutives are
formed by adding the termination %'3 often with an alte-
ration of the preceding vowel: E) ,horse, -%% Jittle horse,
foal‘: a' .man‘, ?4@' Jittle man, dwarf®; %d ,stone, Eﬁ\'
~= -
,small stone, calculus’. If a word euds with a consonant,

only u is added, and a new syllable formed: @"ﬂ' ,sheep",
@A Jlamb’.
>

47. Derivation of Adjectives. 1. Possessive adjectives
are regularly expressed by adding the syllable o5, or the
phrase ‘i':‘%rﬁ':s]",, abridged f,'_'{éﬁ to any substantive, Sﬁf
E’ﬁ' Jhaving a head'; Eﬂﬂﬁ%ﬁ' .having the head of a man‘;
S5 Jhaving bair, (long-) haired’; RATASE, RATEr
RREFA" possessing knowledge, learned, wise; RK'EIE
&' is never heard in common talk in WT. — 2. Adjectives

of appurtenance are generally expressed by the genitive of
. e, . L5
the substantive, JNXET Lof gold, golden®; JA'NA[ ,the
eye of flesh, the carnal, bodily eye‘, oppos.: ﬁ-ﬁ'&:}‘@'ﬁﬂ]‘
,the eye of knowledge, spiritual eye’. — 3. Negative, or
privative adjectives are formed in several ways: ) by the
simple negative i!', ﬁﬁ?&rﬁ] sunworthy*; ﬁg:q ,un-
fit'; AT ,unheard of'. 1) by adding R&" ,without!
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&TaTﬁﬁ ,headless’; gﬁ' i}ﬁ' Jfaultless’. ¢) by adding the

verb ﬂﬂ'[ﬂ') ,separated fromS, ﬂﬂ'ﬁ:ﬂﬂlﬂ} @Nﬂm
,separated from the body, bodiless’. — 4. The English
adjectives in -able, -ible are expressed by RK'A" ,to befit',

added to the Supine, or to the simple Root, REK'S'AX'A’,
..\.:.Ll

QYRR Lfit for drinking, drinkable’, vulgo: QEII,:'%‘

= ~3 i

(from P52 ,to be able?), RGRAA (FA] ,permitted,
lawful®). i3
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Part III.

Syntax.

48. Arrangement of words. 1. The invariable rule is this:
in a simple sentence all other words must precede the verb;
in a compound one all the subordinate verbs in the form
of gerunds or supines, and all the coordinate verbs in the
form of the root, each closing its own respective clause,
must precede the governing verb (examples s. below). —
2. The order in which the different cases of substantives
belonging to a verb are to be arranged, is rather optional,
so that e.r. the agent may either precede or follow its ob-
ject. Local and temporal adverbs or adverbial phrases are,
if possible, put at the head of the sentence. — 3. The order
of words belonging to a substantive is this: 1 The Geni-
tive, 2, the governing Substantive, 3. the Adjective (unless
this is itself puf, in the genitive, before; 16), 4. the Pronoun,

5. the Numeral, 6. the indefinite Article: thus, CR I EK’
SRR ,this my little daughter; FETANITGAT ,a red
gown‘;. BIRIANRZT or ANKIQEE" ,the red gown;
@'ﬁﬁ&'@ﬁ'ﬁf@%ﬂ@ﬂ' ,these three great kingdoms.
Adverbs precede the word they belong to: ﬁﬁ%ﬁﬁ
very great; ﬁqza’qﬁﬂmﬂxiﬁ' ,come very quickly‘,—
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4, In correlative sentences (cf. 29) the Relative precedes

the Demonstrative: mwﬁqaﬁpﬁaﬂ ,what there is,
givel® i.e. ,give whatever you bave, and in comparative
sentences the thing with which another is compared, or-
dinarily precedes this (cf. 17).

49, Use of the cases. As the necessary observations
about the instrumental have been made in 30, about the
other cases and postpositions partly in 15, partly in 43, it
1s only the Accusative, that cequires a few words more, as
it 1s very often used absolutely (as in Greek). a) Acc.

temporalis: NEFH ,at night; TNEYAE ,during
(his etc.) lifetime‘; AR, ij ot that time*; &/ FBAT
JRRAN'GN" ,baving studied for one day, after one day’s
study. — b) Acc. modalis: RFJEFNE ,regarding
the size, round*; ﬂ%:iqsﬁ'ﬁ':l@ﬁg ,regarding the
depth, eight cubits (of. 12); 'ﬁ%ﬂ]‘j‘ﬂ'@'ﬂ&ﬁﬂﬂ' ,re-
garding colour, being like smoke® (cf. 50, 1, @); A&
.ﬁqqr.r ,with regard to (his) birth, equal‘ i.e ,of equal
birth’. Here & (42.1) is very often employed: SERAI
?‘E&l "Z' ete. Nearly in all cases, however, postpositions

m;; be added, and in talking they are preferred to the

simple Accusative: &Tﬁfﬁﬁm ﬂéﬁﬂ! ﬂa gﬁ r\@@ﬂ
@A ete.

Jisehke, Tibetan Grammar. 6



{9 50. Simple Sentences.

50. Simple Sentences. — 1. Affirmative sentences.
-— @) the attribute being a noun, the verb: to be, become,

remain ete.: NRRFNRIEARE this man is wise’; R
SR NRAILAARS | this is a wise man. When the verb
is Qg%‘ﬁ' (to become), HFAAL" (to remain) etc. the at-
tribute must be put in the Terminative: gﬁn]::m’:@fg’-
.(his) hair became white'; Sm'?fﬁ-garm-q;qqqu
7, vulg: q;q’&?mcwm‘i‘ﬁ ,the king remained stead-

fast on his vow‘; in some special cases this may take
place, even if the verb is simply ,to be‘: ANAZFA

FRNSANRYY| ARARIRBNHIRRIA ] ,while
o

his whole shape was like a man’s, his foot only was pie-

bald’. &) the attribute being any other verb: @ﬂ'@ﬂr

Y TR e R I N R A
%ﬁﬁf‘%ﬂ]ﬂ%ﬂ}&ﬁ ,an ancient king of China built a very
large wall in the north of that country®,

2. Interrogative sentences. — a) simple: Eﬁ'@'

- :t.l . . o j- - th ]1 ?‘. . 1&-
TR &Iflmﬁn]n]&l is your son in the house?*; %5\3
Eq:.] ,who is there?’; %’N'ﬁ: ,what do you come for?",
,2what do you want?‘. — Eﬁﬁ"&l W (Sﬁ”]gﬁ C) ,how

much (i1s) the price?.
Besides the affix am the later literature and the con-
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versational language of CT has the accentuated interrogative

particle 5\ ¢, immediately before the verb: Qﬂ&@fﬁﬂ
fab ¢ yo' ,is there any means ....7%; Nﬂifa\%'éﬁ"@'ﬁ&'
la di )¢ ¢ nu ,can you do this work?". S

The form of a question is also used to express uncertain
suppositions (likely to become realized), as: Eﬂﬂlgﬁﬁﬂ
;18 forgetting possible? for ,he may possibly have forgotten
] ﬁ'ﬂ'ﬁﬂ"ﬂ' won't he die?‘; s 5{&1 AN, this

SR elim s e ot SRRIRASTANS
(apparition) 1s not the devil, I hope?:.

b) double: q:aﬁgﬁ&r&!ﬁ' jis (he) within or not?;
Qﬁﬂ'm'gﬁ'ﬁ'ﬁﬁ'ﬁﬂ'ﬁ'ﬁﬁ' J1s 1t agreeable (to you 1. e. do

B =

you consent) to give me (your son) or not?; E'ﬁ‘iﬁ'ﬁ.‘“ﬁ'
ﬁﬂ'ﬁﬂﬂ%%ﬂ ,are you sorry at my arrival, or what
(else) is the matter (with you — because you weep)?".

3. Imperative and Optative or Precative sentences do
not require any additional remarks besides what 1s said

in 98.

51. Compound Sentences. After having examined in 41
the different gerunds as the constituent parts of compound
sentences, a few examples will suffice for illustration.

1. Compound sentences, for the most part coordinative:

1) AAR'T", perf. JIR" ,to make® esp. ,institute,
B*
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. 3 . 4 . . 7D
SN’ | JYRAparan’| Aad A SRR |
,The king having given a law, the good were given rewards,

the bad punished, measures and weights arranged, and
people taught letters (i.e. reading and writing)‘.

2.  subordinate sentences: Ralﬂﬁﬁﬂﬂﬁﬂaq]ga’
ARANFRR|  SATE MRS A BN RRA
WA IBHIINGRAIRRG RS
EEN'N'Gn]:.a‘ﬂ%qjg'axva‘ﬂ'a%NlQ§;q.ﬁE.9-] aa.
- N‘ﬁ q :‘r%&%'lo a ar %E.'é aﬁ. :JNJ 1 ﬁﬁ@{\rlﬂﬁ.ﬁ"w
Gl b BRNFA= PR Y] [QR ARG ARFIA
FHNANFRINATNG]  FANDArGI IR R
arrange’; gerund. 2) i.o. AELTA. 3) to cut, but 5"
Zr (or KA :xfgﬁ'q' ,to inflict a punishment’. 4) A5
A'RARATE Jto set in order, arrange’; perf. KT 5) XA

A", perf. ng&' ,to learn®,
1) 42. 3. 2) indefin. art. after numerals s. 13. 3) Aec-

cus. modal., 49. 4) %JHT 4T, perf. QI;CT", 5)27.2. 6) qu
&', perf. RRAT, imp. REA; of. 41.5. 7) 29. 8) QBX’

, perf. and 1mp. : 43. 1. et g st g
&', perf. and 1 st 8)243 10) 42 8

12) the object of the fear usually in the instrumental. 13) ter-
min. of inf used as adverb, 41. B. 2. 5. 14) 44. 15) 42. 2.
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SN (qpRRrs AR ARFERT
ST St KU L L T
2R IR 3wHN AR AN HN ARy
\'ﬁq' KIR’@R‘%’QI 5@{?” , T here being certain two women

quarrelling about one boy, the king (being) wise of under-

standing having examined (the case) thus ordered: You
two, having seized from each (side) a hand of the boy,
pull, and who gets him, (shc) may carry him-off. — When
he had so spoken, she who was not the boy’s mother, be-
cause she had no compassion for the boy, not fearing (she
might) hurt (him), pulled with what force she had. She
who (in truth) was the boy’s mother, because she had
compassion with the boy, fearing (she might) hurt (him),
though she was able by force, did not pull hard. The king
said to her who had pulled hard: Because this, not being
your son, is the other woman’s son, say (it) outright‘,
When he had so spoken, as he had turned out to be the son
of the gentle puller, (she) carried off the boy".

16) 42. 1. 17) &L ,other’, almost always with the in-
defin. article; 13. fin. 18) & is sometimes pleonastically

added to " (JA"), to strengthen its meaning. 19) 43.2.
-

20) A, perf. ", imp. 2] q, perf. FIX

)ﬁﬂ' per gﬂ imp gﬂ' )O\g’i pe iﬂax

properly ,as he has come to be".
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Appendix.

A collection of phrases from daily life, in the modern dialects,
romanized.

WT kyod gd-na yon,
CT kyé® dd-na yon.
W kyod su yin, C kyo’ s. y.
W kyod (C £y5") saY) yin.*)

W kyod rdni min & zer,
C kyo'-kyi min-la gan zér-
gt yo'~dam.

W Kydd-di Kdin-pa gd-na -

yod,

C Kyo'-kye Kan-pa gd-na
yo'(-pa).

W Kyod ¢i-la yon,

C Kyo' dan-la yon.

W -la 'i-ru dug.

W dia ruwi-te dad.

W di yil-li min & zer,

C yul di min-la gan zér-
ra**) yim-pa.

£ —————

Where do yon come from?

Who are you?

Whose (man, servant) are
you?

What is your name?
(rule 34. 2. ¢ 1s not always
observed)

Where is your house?

Why do you come?
(What do you want?)

Why are you here?
1 sit here to watch.

What 1s the name of this
village ¢

*) The numbers refer to the notes at the end of the eollection,
exhibiting the spelling of some of the words that are most disfigured

in pronunciation.

**) vulgar supine 41, Nate 1.
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W Kyod-la del-wa?) 2ig
ydd-da,

C kyo’ la don 2ig yo'-dam.

W c¢an med; Edn-la yon(s),

C ¢an mé’; don-mé’-la

Yori.

W da tug pa tun-te-la kasi-
pa-la-son.

W yod: sd-la man3) 2ig
sal?),

C yo': sid-la man ig n asn-")
rog.

W sd-la zug®) yod, Ts sug
gyag")-gi,

U sd-la nd-tsa ton®)-gi
dug.

W ziér-mo rag, C - - dug.

W gd-na, C gd-na.

W déd-pa®)-la, C d¢’-pa-la.

W gd-la zug rag, C ---yd'.

W dia-2a yai-pa-la Ca-ce-la
tsan~te rag.

WC di len.

W di kyer, C di Fur sen.

W di kEyon, C di Kur 3og.

W di gda-zug éo-te, C di
gan-dal®) j3é° ton (or
)¢ gyw) yin (yim-pa).

W di-zug to mi gos (goi,

99);
C di-da )& mi go.

Have you any errand (bu-
siness)?

Not.any; I have come to no
purpose.

Then go home to eat (drink)
your soup.

Yes: please give me some
medicine,

I am ill (I have got, am
befallen with, an illness)

I feel pain.
Where?

In the stomach.
I have headache,

Weshould have taken awalk,
but it is too hot.

Take this!

Take this with (you)!
Bring this!

How shall T do this?

You must not do it in this
Wﬂj".
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W sid-la da-rusn d-ma g
g8,
C snd-la da-rusn wi-ma dig
g9
W ¢ ldg-mo ¢o, C di lég-
mo jd.
W bé-ma dan pull)-ée,
C jé-ma fa.
W da-la Su éun zad (Csad)
¢tg nan'?) Zig (C 3ig).
W ldg-pa lag-mo ydd-da,
C ldg-pa lég-mo (la-mo,
or tsan-wa) é yo'.
W o-ma fsag-ri-la tsag
ton,
C wo-ma - - - fsag 3og.
W tab Euri-se dé fog-la bor-
tori, C - - - dé Sog (Co)-
la 2ag13)-¢1g.
W pan-dil sdi-la pobl)
(pab-tori),
C sanls) sd-la pdb-sig.
W zan(-bw) me dai ie-mo
bor, _
C san me dasi fie-mo Zag.
W pog ton.
W did-ma gds'®)-sa (ga-a)
tsdm-2ig-ga mepull),
C -- ga tsam-dig-la - -.
W kar-yol Fyon-na son.
len-na 3og.

- -

I want some more milk,

Clean this!

Wash it with sand!

Give me some water,
please!

Are (your) hands clean?

Filter the milk through the
filtering eloth!

Put the little stove there!

Put the pot (degés) down on
the ground!

Put the pot near the fire!

Take it off!

As soon as the sun sets,
light a firel

Go to fetch the china!
Come to take away - =
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W & dan-mo'®) dan ti-na
kar-ydl) mi dag (or
kar-yol lag-mo mi Ca-
yin); tsdn-te 2ig ldn-
te gyal-la tu gos (g0),

C Su ddi mg tiz na kar-ydl
mi dag; fsdam-mo 3ig
gi lég (la)-pa- ti 3og.

W lds (la)-ka tsan-ma tsar-
ng mdn-na ma ca,

C ---mam-pa do®) mi
cog.

W sol-édg?) tal-dig?®) co-a,

C ----7¢& gyu yin-na(m).

W o-nd; cog-tdn tin®®) ton,

C ya-ya; cog-tan tin-cig.

W tib-ril li nari-na Cuman-
po yod-da wr-nu ydd,

C - - gyi-nari-na ¢u mdin-
po Yo' -dam fun-ra Yo'

W ddn su 2ig yod (a-tsig
man-na med),

C atmi nuw $1g yo'.

W #ib-ril Cu kan?)-te kyon,

C - - G kdrn-na Kur 3og.

W tib-rl dzag dug.

W kdr-ya?) dan jar®) gos
(99);

C kdr-ya (oria-kar-gyi)
Jar ga.

W gar-wa®) tsar®) lyer,

C Fur son.

If you wash with cold water,
the china does not become
clean; wash it well with
some hot (water)!

Unless all the work is done,
don’t go! (or) you must
not go.

Shall I make the tableready?

Yes; lay (spread) the
cloth!

Is there much water in the
teapot, or little?

(But) a little.

Fill the teapot with water,
and bring it!
The kettle leaks.

It must be soldered (fastened
with pewter).

Take it tothe blacksmith’s.
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W sel-kor gas (ga) son,

C 3el-por ga son.

W ndmazer-na 3izimakyon,

C - - ser-na - - kyal®).

W sab mol-na kyon yin,

C sa-hib sun®)-na kyal gyu
Yin.

W sab gda-zug mol, C sa-
hib gan sun wa yin.

W ma pan’t); budmaiug®?),

C ma bor-wa j¢'; b’ ma
Cug.

WC rig-pa dim33), W ka-
dar lo.

W ndn3)-¢e man,

C ndn gyu min.

W dds®)-si (di-7) ldg-ma
ti%)-te bor,

C da-kyi lhdg-ma tsag ja.

W lag-ma mi dug, tan ma
lus (la).

W o-ma lud ma itug,

C wo-ma Ui’ ma tug.

W Gin-pa®) ma tib*)-te
son-te kyon,

C----- fsan-ma (or
gdan-mo) kur-sog.

W a-lu 3u-te tub ton,

C kyi-u (or do-ma™) su-
te tub-cig.

man-po (or yun rei-mo)

ma gor.

The tumbler (glass-cup)
has got a crack.

Unless I tell you, do not
bring wood!

When master commands,
I shall bring.

What did you say, sir (did
the gentleman say)?
Don’t cast it away! Do not

let it slip!
Take care! Cautiously!

You must not press!

Put by the remainder of the

rice!
There is no remainder;
nothing is left. :
Do not let the milk run over!
Not cutting the liver, bring

it as a whole!

Peel the potatoes, and cut
them in pieces!

Don’t tarry much!
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W gyog-pa (C gyog-po, gys- Come soon!

po) dog.

W ma jed®), 1. Do not forget! 2. (I) did
C ma jé. not forget.
W yid-la zum*) tub-ba, Canyourememberit(bear
C sem-la né fub-ba. it in mind)?
W yid-la zum gos (g0), You must bear it in mind,
C znée-pa j&' go. (make it certain).

nan-du son; nan-du 309. Go in! Come in!
W nawi-du kyod*2), Go (or come) in, sir!
C nan-du peb.
W dod®), C da’. Sit down!

zug“*) Please sit down, sir!

D AR 2) VT 3) {5 4) YA 5) FFE 6) ZA

DA ®FHR N AR 10)FRIN 1)RE. 12) A
13) RG] 14) RN iprv.  15) AT 16) I

17) QXA iprv. 18) ARF 19) AMRAA 20) AF]
21) AR} 22) QYAATA 23) B pif. of RER'T
24) QTR prf. of AT 25) AMSAWR' 26) X
pré. of X' 27) RARAT 28) X 29) QA pr. of
AR 30) MY 31) AK” iprv. of RRFA" 32) [SA|
prf.of REAVA 33) AN 34) MEK 35) RN 36) K7
31) NAFE 38) B/ prf. of RIIE’ 39) W& 40) EX’
1) 550, 95 from QEF T 4?)% 4% 4)IGT
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Reading Exercise.

The Story of Yug-pa-¢an the Brahman !).
Raadllh ALK AERHRR A FRR Y
RFT°Y"| RO AR NIRRT AR | IR
TR AR R A ER A AN

AR YIEVIIRR B BARTR BNy RRT
7] 34 B A=Y AgTSHINAARY

By TR SR F R SRR AR v
%ﬂ* qﬂn.l.a. = Cﬁ?“’ qﬁ.m:ﬂ.lﬂ aRE] a, SRR
SRR SN AR R R g R

1) From the Dzasn-lun (ﬂé‘:ﬂaﬁ' Yot SRR S

5, ~
8) 15, 5. — 4) GRAL, perf. J&T, fut. J, iv. J&T tomake,
do‘ in some cases: ,to say, call’, aN'S'Q' ,50 to be called,

so called’, — r@n]q&', is a translation of the Sanscrit

name I . — 5) 40. l.c. — 6) 41. A. 1. —17) 40.1.%
and 47. 3. . — 8) 34. 1. and 40. 1. g. — 9) 15. 5. —

10) 42.3. — 11) perf. of AR to give; to send, let o
— 12) perf. of AR ,to rise’. — 13) s. 4). —
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A BRIBNYIRE | BRI R AR
SRBFBATINFRAAR | RN | EUHERE])
R S A R e
Qg3 '%N‘Wﬁ:‘ﬁﬁﬂm'zx’qua‘@a‘f 1 @ar
SRANREBNERTAR] AR RS ET
AN | SNAGIUASFAFNA| FRAA TG FAr
TR (R ERNER
FANRRNERETsR 13RI P| Ry
EF |PTRFTARR] QTSNS
TRFARRGTENR AFVRIRTI] 3T
Zr Eﬁaﬂﬁﬁﬂq QXA 23"5* X %ﬂ'% %H} ‘:Iaq-lﬁ

14) 41. A. 7. — 15) imp. of gﬁ'ﬂ o give’, HR°°
%o retorn’. — 16) 87,2, == 17) nﬁ’:w s. 11); ,don’t let
pass'; 38. 2. — 18) perf. of AFAT take, seize’. — 19) perf.
of QRFE jto throw, fling'. — 20) perf. of AFATAl ,to
break, — 21) s. 14). — 22) 43. 2. — 23) perf. of XNl

,to prepare, purpose’. — 24) rule 30. is not always strictly
observed. —
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SRAN T RERArAAR| AR RIEFISARE
%‘:'rainr:r"ﬁ&“;%rﬁ%:'%q&&‘q*@’%“g‘ﬁ’i‘rz}ﬁ::'1 T
:q'-'4&'@:'&1m'-ﬁgn]'m'sﬁ'zrg:ﬂ"' 35X BRONTRE
NI VNER FIFFIINHAR]  CNFRIFS
PPHREAN] SFTATRRIAIRE
ANQFINHENIARAGNERANN T sy
IREFTHRATOHINRR] FRFE
IRaRs - B IR FERBIERE ] !‘?\'“"'\Q”T A
SINABI SR AR
‘ﬁ.‘?rﬁ as\ra&.qﬂ.ﬂﬁ %5-@:‘.§{:.%1 %.&I-%R.q;ﬂ:. ’
%ﬁ"ﬁ%“l”’@i‘@ﬁ'ﬁm SAWAl ':“’ﬁ}'%g@%‘qg&‘f“n
%m'gz\r:r:&'ﬁ'qg#f[ | BRI &é:i'
TR AT G E TR HIAIER
25) 43. 2. — 26) perf. of FRT" sto fall'. — 27) perf.
of REFEL ,to seize’. — 28) 43. 2. b. — 29) 41.6.5; G
i é&'g&'ﬁ&'. — 30) 49.— 31) ,from the inner (i.e. other)

side to this‘, ,across’. — 32) carpenter (lit. ,lakriwala‘, cf.
12, 1.). — 33) perf. of ::E'z:r o ask’. — 34) 40.1. g. —

35) 41. A. 8. — 36) perf. of fﬁ%’ﬂ' o throw down‘. —
| = .
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SRR E R AN R IR TR R
ﬁﬂ}'@frxw‘?&’r"i‘rﬁm’:rm*as?ﬁﬁm‘gq'q;mﬁ1 R aRA]
FREFH " |RAN N AR A AR SN HR G
RVASR| AATAARGIA SRR BN AR ER
AN]SR ERIRG I S|
RRAT AN AR IR OG5S RAY AR ART | (HN
RATFAVA| QTS RNER YRGS TN YN AN |
FFERIA | ERARFIRFR RS AR &FR At &
RGN AN | KRR R INERT| | FRAST]
ﬁﬂ'gﬂq ’ R;Em'g*q* 3“"\3‘““@“& 47 al qr\q]'ﬁ'48 e

37) s. 29). — 38) ,sat down'. — 39) if the verb is in
the infv., the subject i1s usually put in the accus., when we

use the genitive. — 40) ,returning it so that the owner
saw i1t; 41. B. 2. . — 41) ,1 did not return it with the
mouth i.e. by saying anything‘, — 42) ,because (41. A. 8)
that Yugp. did not say it (viz: I give back)‘. -— 43) 41. B.

2.a. — 44) 41. A. 5. — 45) perf. of RRFNE ,to tie,
fasten‘. — 46) impv. of r:éq‘q ,to take out, pull out ete.

— 47) firstly’, less frequent and somewhat different from

RRTR" (22). — 48) ;my* (24). —
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B ARy P asTT A A as Sy RS
Gﬁv ﬂal'q:‘o\g:‘w:a 51Y ﬁ.q.[%qram.%ifﬂ‘ ﬁgﬂr
YT RR R FHR R I FGNHNATR] AR
ARIRG A S ER DAE YA 3R]
ARATR TGN " FHRA AN | N AR EH TG
QUASTawE | ASTANTRTENG] RR=ATET
AR | FRRNHNA| FRAAAEH A5
NAAER | ARNYND|  ARATIRA A5
TNYINTTHAFRALIN]  [ITISFFAER
RIRISER]  |TMIRESNNHNA|  SGNLS

49) ,secondly’. — 50) 17, 1. — 1) it 1S UNCHEnRERES
Y. should be the winner, than that besides having heen

robbed of my ox, I should lose my eyes into the bargain.
— 52) ,another said: O god! ete.* (%T' used in addressing a

king like Sanscr. ). — 53) perf. of REFA ,to kill';
)
ZI' ,to die‘ has perf. s an elegant word (24,
Q\i'[ﬂ ar 1 P ﬂﬂ ; g (
Note). — 54) perf. of AEATA ,to enter’. — 55) MR

perf. NS ,to go, walk‘; eleg. ,to say‘’. — 56) 41. A.
5. 6. — 57) Nomin. for Instrum., s. 30 fin. —
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DI HGAMRH] |3JSFTIYNA| A5
ARA R AN QRN G R AN AFA G R A
| REFRA ORI | GHERRYY
il SRR R R e
TAGIARFINS|  THIYRFINN
SR uakaauau R R
R@bﬂ.q Eﬁ"%‘ 64 qﬁq‘*m. @a\.ﬁ“ﬁti%. S‘&réﬂ.g&.qm ! F‘I’]
SRR YA FVERT] | GRERrHA] R
@aw:'an}':rru'nﬂa*qi'inm'@'"*“m'cﬁ'@r;qm; Gy
NPSINPFIAPNEI |G HFEITHR
ST AN AIAAT T A ER B | R SRS R ArAl |

e

58) perf. of NK'A" ,to be much, many; to become m".
— 59) partic., ,that a man was concealed (behind it)‘. —
60) 41. A. 5. — 61) 27. 1. — 62) imper. of I eleg.

for é R'II' s ,go and make the husband of this same (woman)‘,
— 63) ,than that he should be (my) husband’. — 64) 5.57).
— 65) partic., ,the axe which I held from (1. e. with) my
mouth’. — 66) 40. 3 ,whatever things be carried, it bemg
right to carry them on the shoulder’. — 67) for E‘%&a&'
Q| s. 29). —

Jisehke, Tibelan Gramwmar. T
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TTITIRRER| TN YIST ST
RFTAIGNARRIRINER] IR
G""%"!G'ﬁi ’ig“]‘il'ﬁi@l\l'l!‘ﬂimﬂ'ﬂ’\f]l I

68) 'ﬁﬁ ,different, several, c'ﬁN — ,separately,
each for himself*. —




Yerbs. 99

A list of the more frequent verbs *).

a) Four-rooted verbs.

Pres. Perf, Fut, Imperv. WT
ﬁ\ﬁﬂ&'i}' -’-II’TFI "‘-T,—"q-'fl'l ﬁi‘] stop, hinder. kag-ée
RAEAAT M SR R kari-te

QAT AMAT AR R lade, puton . . . kal-de

S : — . cad-¢
HE-%Q qaﬁ ’:ﬂﬁ'\ ﬁ cH impry. {}a;
AREZA  JICA JJK AR tie, bind.

3 22 \a
R_ | J3AY 8 BN make. i
aZarzy | pf, and imp. dos
REAA ()G S|EA] FFIAL destroy. sig-ce
QELTI':]' :[@J‘I ﬂ]ﬁﬂ"' éﬂ] put 1n. cug-ce
q{qq ::[ﬁr:'l ﬂ]@ﬂ" “ﬁa" put, place. (C: 2ag-pa)
QEET\'&I' -:Iédﬁqﬂ' ﬂ'ﬁ'&] ?GTET]' cut. Zog-ée

e y . e tan-ce
EFIBEEI /R Hﬁ: S|= gve. imp. toz
E SISy Fg'éq look. (Dta-te

—

*) They are here arranged according to the number of the roots,
though these are in many instances, not so strictly observed, even
in printed books, as they ought to he. It should especially be re-
marked that the mute &]" in the perf. and imp. is in most cases
either put or omitted very arbitrarily.

T#
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Pres. Perf.  Fut.  Imperv. WT
ARAKIET [HAT SR AT lift; weigh. -
AR 57 AR EF throw. o e
QRFNIS SRS RSN I the, bind. 0720

tag toii

q-ffﬁm q-iﬁ ﬂﬁ;ﬁ 33:-, get, drive, out. tﬂ'ﬂ-?’t’
always for- RS&'-J
rz\ﬁq:q QIR QXX ;—:f‘:'-'.l throw, hurt.  pasi-ce

éﬁ&] ol i 57-‘(\]' do, make. for it ¢o-cée

et

ARINAT T SAX X bring let, down. pab-te

Jl REA |

RATA J3ar g'ﬁl r, sift. sag-ce
REAA g | TS R

- £, e - . Y. A --L-‘.-':-_ :
QAT QJITAT  [IT AD sell. 1301 ¢e
RESE M3, 3§ MIT K seize. cum-ze

AFY  FRN G5 A, AF take. len-te, lasi-ie
ﬁq.q JYAE) [IZ ;'5311" learn; teach. lab-ce

b) Three-rooted verbs.

Pres. Perf.  Fut. Imperv. WT
QARR'T  qm= [R<" carry. Kur-ie
A ~ o

: A CAr "“":v bt k;gﬂri-&ﬁ
e g OB e




Yerbs.

Pres. Perf.  Fut. Imperv.

FIT G @f"q*

ARG s CONE ol
.
e L Y a
A Y 55
“E R
RIJZ JJ(RY  FEIY
QONA ZH(N) 5T HW
SR B s Y
O A

101

wT

gyab-ce
nmp. gyob

for QRIS

throw, cast.

ran. qyug-ce
break. e
rmp. ¢oy
tell, explain. Sad-ce
hold. ten-ce
doaor to lead: ran-ce.
to remove: den-ce
descend.
blow (act.). Pu-te

put off, drop (act.). pud-ce

take, pull, out. pin-ce

e el e e : je-ce,
RITA FAY 5T YA open (aet). o L
) sy s. BRI
AT ARE AR rise. lasi-ce

¢) Two-rooted verbs.

Pres. Perf. Imperv. WT
5’:!' SN i be born. skye-ce
5’?&!' :Igr\l bear, beget. skye-ce

ﬁ@i’ﬂ' 5‘(’ B-'R' carry. Kyer-ce
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Pres. Perf. Imperv. WwT
SRS <’ " bhecome. yur-ce
o J /5 gy
oﬁq : [y AR’ go; become. do-ce

[only in certain sentences,

R Sk TN alter. gyur-ce

T T R

5 X weep. nu-ce
S =

Q::T:,'»:r ; die. i-ce

QM#I-\'.’-'.]' -:31’5-1 flee. sor-ce

QEFA" @ BTN enter. Zug-ce

N =

?Q' -‘;?;éxl buy. nio-ce
Lt : T dad-ée

BRY @y BN s stay. imp. dod

RUAS Eﬁ}" increase (meutr.). pel-2e

%ﬂ]il’ @ﬂ(ﬁ) @3}{5{) pour. lug-ce

flﬂﬁ'ﬂ’ SR blow (neutr.). pu-ie

oy oz o bo-te,

Qﬁ%l} AN SIS imp. bos (boi, bj).

QRIRT ol appear, originate. Juri-ce
=] T

gﬂ'ﬁr b'ﬁ' enjoy. nan-ce

E’HT & ﬂ%ﬂ]&' :q%n]&' build up. tsig-ce
-:r- - . ‘]{. ‘h&:&ﬂ'

5 Salen (u-29)

ﬁq*zr ng&r arrive, leb-ce
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d) One-rooted verb.

SFR'A" be glad, to like. L. y::‘e, W besides QEN'AT
RFN'A" fall, drop. dil-e, also QRA(A)
ﬂ%E'Q', ﬁg“:ﬂ'ﬂ' leap, jump.  Cosi-ce
%’Z{' lie down. nal-ce
g:lTIJ' meet. tug-ce
gﬁ'ﬂ' be able. tub-ce
-ﬁd-'-'.I'KJ' find, get tob-ce
g&'&!‘ hear. (Esor-ce)
ﬂhﬁ'ﬂ' see. foni-ce
Q\Qﬁt’-’f be glad, to like. fad-ce, nearly always for

| SFRA and QRFAT
Gkga":r come out, go out. fon-ce, usual for QK'Y
O\%q ‘-‘-’ish, like, desire. Tare.

SN'Z"  be able. s. QA
g2 St

I’ : nas (nai, nd)-ce, but
qﬁlﬂ &' stay, dwell, remain. juauu]ly: e
QARX'T"  burn. bar-ce
%i'ﬂ:]' perceive. fsor-ce, and usual for

RS

ﬂéﬂ'ﬂ' do, make (resp.) dzad-ce, imp. dzod.



) 1 Ils ;













5 % ;
e Z




